
ABSENCIA
ABSENCE
Otros títulos/Other titles: AUSENCIA
Dirigido por/Directed by JAVI ER MUÑOZ CARRERA
 
Productora/Production Company: BLANQUERNA TECNOLOGIA I 
SERVEIS, S.L.U. Raset, 34 bajos. 08021 Barcelona. Tel.: 93 253 31 
23 / 93 241 11 45. alkimiaproduccions@blanquerna.url.edu Con la 
participación de/With the participation of: ALKIMIA 
PRODUCCIONS. 
 
Director: JAVI ER MUÑOZ CARRERA.
Producción/Producers: MIQUEL TRESSERRAS, JAVI MUÑOZ.
Producción ejecutiva/Executive Producer: CARLES BRÍA.
Dirección de producción/Line Producer: LAIA SERRA.
Guión/Screenplay: JAVIER MUÑOZ CARRERA.
Fotografía/Photography: PAU SAVALL.
Música/Score: PERE JOU.
Dirección artística/Production Design: TOMÁS NAVARRO.
Vestuario/Costume Design: GEMMA ARBIOL.
Montaje/Editing: ÀLEX LORA.
Sonido/Sound: FERRÁN GARCÍA.
Ayudante de dirección/Assistant Director: SACHA SOLIMAN.
Maquillaje/Make-up: ALBA GUILLEM.
Peluquería/Hairdressing: ALBA GUILLEM.
Efectos especiales/Special Effects: DANI LÓPEZ.
 
Intérpretes/Cast: JOAN DALMAU, EMMA VILARASAU, IVANA 
BAQUERO, NINA.
 
Cortometraje/Short Film. 35 mm.
Género/Genre: Drama.
Duración/Running time: 12 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 28/03/2009 - 03/04/2009.
 
Premios/Awards: 

l XVI Certamen de Cortometrajes "Villa de Errenteria", 2011 
Segundo premio 

l IV Festival de Cortometrajes "Ciudad de Chinchilla", 2010 Mejor 
cortometraje 

l VII Festival Nacional de Cortometrajes de Boadilla del Monte, 
2011 Tercer premio 

l 6è Festival de curtmetratges de Celrà Premi al millor 
curtmetratge 

l Young Values Short Film Festival en Barcelona Mejor Actriz 
joven a Ivana Baquero 

l Festival de Cine de Astorga 2010 Segundo premio 
cortometrajes sociales y Premio Especial Mejor Cortometraje 
sobre Alzheimer.

Festivales/Festivals: 

l Madridimagen 2010 Cortometrajes 

l MIRA'M de Sueca 2010 

l Festival Iberoamericano de Cortometrajes ABC 

l Muestra de Cine de Lavapiés 2010 

l Festival de Cortometrajes de Aguilar de Campoo 2010 

l IX Festival de cortos Playa de las Américas 

l XVI Certamen de Cortometrajes "Villa de Errenteria", 2011 

l IV Festival de Cortometrajes "Ciudad de Chinchilla", 2010 

l VII Festival Nacional de Cortometrajes de Boadilla del Monte, 
2011 

l 6è Festival de curtmetratges de Celrà 

l Young Values Short Film Festival en Barcelona 

l Festival de Cine de Astorga 2010.

 
 
 

Pere, un anciano de 80 años, sufre alzheimer. Su drama personal 
se trasladará al ámbito familiar: su hija y su nieta. Estas, a pesar 
de las dificultades se darán cuenta de que otra forma de 
comunicación es posible con el anciano: exenta de palabras pero 
no de sentimientos.

Pere, an old man of 80 years, suffers from alzheimer. His personal 
drama will be translate into the family scene: his daughter and his 
grandaughter. Despite their difficulties, they will realize that it is 
possible another way of communication with the old man: not with 
words but with feelings.
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ADELANTO
PROGRESS
Dirigido por/Directed by HWIDAR ABDELATIF
 
Productora/Production Company: CONTA CONTA PRODUCCIONS, 
S.L. Guillem de Castro 83 entlo Dª. 46008 Valencia. Tel.: 96 315 22 07. 
Fax: 96 392 47 37. www.contaconta.com ; info@contaconta.com Con 
la participación de/With the participation of: RTVV. 
 
Director: HWIDAR ABDELATIF.
Producción ejecutiva/Executive Producers: CÉSAR MARTÍ 
FERNÁNDEZ, VICENTE MUÑOZ.
Producción delegada/Delegate Production: CELIA CIVERA (RTVV).
Dirección de producción/Line Producer: ELEN VILANOVA.
Jefe de producción/Production Manager: EVA RUBIO.
Guión/Screenplay: HWIDAR ABDELATIF.
Fotografía/Photography: GABRIEL GUERRA ANTEQUERA.
Música/Score: PACO CASTED, MARÍA TRÉNOR, DAVID ALARCÓN.
Dirección artística/Production Design: AYAX CAPLLIURE 
ALMODÓVAR.
Vestuario/Costume Design: NOELIA ROSTOLL.
Montaje/Editing: VICENTE IBÁÑEZ GARCÍA.
Montaje de sonido/Sound Design: IVÁN MARTÍNEZ-RUFAT.
Sonido/Sound: SANTIAGO SERRA ALFONSO.
Ayudante de dirección/Assistant Director: FRANCESC JIMÉNEZ 
GARCÍA.
Maquillaje/Make-up: LAURA TUR.
Asesor musical / Music Consultant: DAMIÁN SÁNCHEZ.
 
Intérpretes/Cast: JUAN POZAS.
 
Cortometraje/Short Film. 35 mm.
Género/Genre: Drama.
Duración/Running time: 10 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 19/12/2009 - 20/12/2009.
Lugares de rodaje/Locations: Valencia.
 
Festivales/Festivals: 

l 32 Mostra de Valencia Curts 2010 

l Festival de Cine de Alicante 2011 Cortometrajes Ficción.

 
 
 

Idelfonso descansa sobre su viejo camastro. La vibración del 
cristal de una ventana le saca de su inmovilidad. Mientras lo 
repara, reconoce la pieza con la que fijó el cristal anteriormente. 
Una pequeña pieza que alterará su quietud interna.

Ildefonso is resting on his rickety, old bed. He is startled out of his 
inertia by the glass vibrating in a window. While he repairs it, he looks 
over the piece he used to fix the glass before. A tiny piece which will 
disturb his inner peace.
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ADIÓS MUÑECA
GOOD BYE, DOLL
Dirigido por/Directed by HUGO SANZ RODERO
 
Productora/Production Company: 29 LETRAS, S.L. Quinto Pino nº5, 
Bajo 2. 04007 Almería. Tel.: 654 31 88 02 ; 654 31 88 05. 
www.29letras.com ; direccion@29letras.com 
 
Director: HUGO SANZ RODERO.
Producción ejecutiva/Executive Producers: DAVID DEL ÁGUILA, 
ALBERTO GÓMEZ.
Guión/Screenplay: HUGO SANZ RODERO.
Fotografía/Photography: JUAN HERNÁNDEZ.
Música/Score: DEPEDRO, IRATXO, UNIVERSAL MUSIC.
Dirección artística/Production Design: FERNANDO CONTRERAS.
Montaje/Editing: AGUSTÍN HERNÁNDEZ.
Sonido/Sound: JUAN PEDRO ARTERO.
 
Intérpretes/Cast: SARA CASASNOVAS, DANIEL ALBALADEJO, 
ALBERTO FERREIRO.
 
Cortometraje/Short Film. HD a 35 mm.
Género/Genre: Ficción.
Duración/Running time: 16 minutos.
Metraje/Metres: 437 metros.
Tipo de cámara/Camera model: Red One.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 09/09/2009 - 12/09/2009.
Lugares de rodaje/Locations: Almería.
 
Premios/Awards: 

l XXII Certamen de Cortometrajes de Carabanchel Primer Premio 
del Jurado 

l Festival Internacional “Almería en Corto” 2008 Mejor Proyecto 
de Producción Nacional/Best National Production Project 

l XVII Festival Internacional de Jóvenes Realizadores de 
Granada, 2010 Premio RTVA a la creación audiovisual 
andaluza 

l Festival Corto Helvético al Femminale en Lugano (Suiza) 
Premio al Mejor Cortometraje de Ficción. 

l VI Festival ARTIfice de Vídeo-Cortometraje de Loja (Granada) 
Premio ‘Orgullo y Pasión’

l I Festival de Cortometrajes Korterraza, Vitoria Ganador.

Festivales/Festivals: 

l Certamen Begibistan 10 dentro de la IV Semana del Cine de 
Amurrio 

l Jornadas de Cine Villa de La Almunia 2010 

l International Videofestival Bochum (Alemania/Germany) 
Sección vídeo internacional 

l FIC Móstoles 

l Redondela en Curto 

l Muestra de Cortometrajes Adolfo Aznar 

l Festival Corto Helvetico al Femminile (Lugano, 
Suiza/Switzerland) 

l IX Certamen de Cortometrajes Andaluces de la Diputación de 
Málaga 

l XXXII Semana Internacional del Cortometraje de San Roque 

l VIII Festival Almería en Corto Gala de Inauguración 

l IX Certamen de Cortometrajes Andaluces que organiza la 
Diputación de Málaga 

l XXXII Semana Internacional del Cortometraje de San Roque 

l Festival Contraplano de Segovia 

l 4º Festival Internacional de Cortometrajes de la India 
(International Short Film Festival of India, ISFFI). 

l Reggio Film Festival (Italia). 

l XVII Festival Internacional de Jóvenes Realizadores de 
Granada, 2010 

l Festival de Cine de Madrid PNR 2010 

l Festival Internacional de Cortometrajes La Boca del Lobo 

l FESCIGU 2010 Festival de Cine Solidario de Guadalajara 
Sección Oficial de Cortometrajes 

Un coche recorre una carretera que atraviesa el desierto. Dentro 
viajan una chica y un hombre. La chica necesita hacer una parada 
y el coche se detiene cerca de un muro en ruinas…

A car travels through desert. There is a girl and a man inside. She 
needs to make a break and the car stops near a tumbledown wall...

Web: www.29letras.com ; www.facebook.com/pages/Adios-
muneca/260447192624?v=info
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l Festival de Cine de Arnedo 

l I Festival de Cortometrajes Korterraza, Vitoria 

l VI Festival ARTIfice de Vídeo-Cortometraje de Loja (Granada) 

l Festival Corto Helvético al Femminale en Lugano (Suiza) 

l Semana de Cine Español de Carabanchel.

 
Ventas internacionales/International Sales: THE HOUSE OF FILMS. 
Federico Gutiérrez, 26, 1º B. 28027 Madrid. Tel.: 615 00 64 05. 
www.thehouseoffilms.com ; info@thehouseoffilms.com ; 
distribucion@thehouseoffilms.com.
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ADIÓS PAPÁ, ADIÓS MAMÁ
GOODBYE DAD, GOODBYE MUM
Dirigido por/Directed by LUIS SORAVILLA
 
Productoras/Production Companies: MADE & MAKE, S.L. (33,34%) 
Conrado Alvadalejo, 35 A Bglw. 13. 03540 Alicante. Tel.: 91 577 09 77. 
www.mademake.es START DESIGN BY JAVI CRESPO, S.L. 
(33,33%) Lagasca, 27, 8º E. 28001 Madrid. Tel.: 91 577 09 77. 
www.startdesign.es ; info@startdesign.es BISOJO 
INTERPRETACIONES, S.L. (33,33%) Escalona, 57. 28024 Madrid. 
bisojovillen@gmail.com 
 
Director: LUIS SORAVILLA.
Producción/Producers: LUIS SORAVILLA, ENRIQUE VILLÉN.
Guión/Screenplay: LUIS SORAVILLA, FELE PASTOR.
Fotografía/Photography: JAVIER PALACIOS.
Música/Score: PABLO CERVANTES.
Dirección artística/Production Design: JAVIER CRESPO.
Montaje/Editing: LUIS SORAVILLA HERNÁNDEZ.
Sonido/Sound: CHARLIE SCHMUCKLER.
 
Intérpretes/Cast: ENRIQUE VILLÉN, GRACIA OLAYO, MIGUEL 
ÁNGEL MUÑOZ, MARÍA JOSÉ HERNÁNDEZ.
 
Cortometraje/Short Film. Digital - 35 mm. Panorámico 1:1,85.
Género/Genre: Drama.
Duración/Running time: 12 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 10/04/2010 - 10/04/2010.
Lugares de rodaje/Locations: Ciudad de la Luz, Alicante.
 
Premios/Awards: 

l VII Festival de Alicante Mejor director, Mejor actor (Enrique 
Villén) y Mejor corto según RTVV 

l XXII Festival de L'Alfàs del Pi Mejor actor (Miguel Ángel 
Múñoz).

Festivales/Festivals: 

l Festival de Málaga. Cine Español 2011 Sección oficial 
Cortometrajes 

l IX Festival de Cortometrajes de Comedia "Thanatos 2011" de 
Écija 

l VII Festival de Alicante 

l XXII Festival de L'Alfàs del Pi: 

l Cortogenia 2011 

l Festival Cine y Vino de La Solana 

l Festival Internacional de Cortometrajes de Vila-real, 
Cineculpable 2010 

l Festival Iberoamericano de Cortometrajes ABC.

 
 
 

Sole prepara la cena para su marido y su hijo Martín , pero las 
noticias que trae el hijo a su vuelta del trabajo rompen la rutina de 
su apacible vida hogareña.

Sole is preparing supper for her husband and Martin, her son but the 
news Martin brings on his return from work shatters the routine of their 
peaceful family life.

Web: www.facebook.com/pages/Adi%C3%B3s-pap%C3%A1-
adi%C3%B3s-mam%C3%A1/143401402340031
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AIRE
AIR
Dirigido por/Directed by JAVIER LOARTE
 
Productoras/Production Companies: TRAPPER JOHN, S.L. (51%) 
Narciso Serra, 5 local 3. 28007 Madrid. Tel.: 91 434 43 26 - 607 59 28 
12. www.trapperjohn.es ; info@trapperjohn.es MENOS VEINTE 
PRODUCCIONES AUDIOVISUALES, S.L. (49%) Kalmia, 1 Portal 4 
bajo B. 28232 Las Rozas (Madrid). Tel.: 91 603 14 33. 
www.menos20films.com ; mariocasal@menos20films.com 
 
Director: JAVIER LOARTE.
Producción/Producer: MARIO CASAL.
Coproducción/Co-producer: JAVIER LOARTE.
Guión/Screenplay: JAVIER LOARTE, JORGE MARTÍN.
Fotografía/Photography: IVÁN MARTÍN RUEDAS.
Cámara/Camera Operator: VÍCTOR MARTÍN CABALLERO.
Dirección artística/Production Design: MAITE PÉREZ-NIEVAS.
Montaje/Editing: ALBERTO FROUFE.
Sonido/Sound: ALFONSO HERVÁS.
Mezclas/Re-recording Mixer: MARCOS SÁNCHEZ VAQUERIZAS.
Efectos digitales/Visual Effects: JUAN IGNACIO CABRERA.
 
Intérpretes/Cast: MANOLO SOLO (Miguel), ANA GRACIA (Ana), 
ALBA GUERRERO (Alba), JAVIER VILLALBA (Javier), MONIKA 
KOWALSKA (Anna), JARA ANTEQUERA CAYERO (Clara), NACHO 
PEÑA (Álvaro), MIGUEL ÁNGEL GÓMEZ RIBAS (Miguel).
 
Cortometraje/Short Film. HD - 35 mm. Scope 1:2,35.
Género/Genre: Drama.
Duración/Running time: 10 minutos.
Metraje/Metres: 273 metros.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 02/10/2009 - 30/11/2009.
Lugares de rodaje/Locations: Madrid.
 
Premios/Awards: 

l Urban Mediamakers Film Festival (United States) Mejor 
Cortometraje Internacional / Best International Short Film.

Festivales/Festivals: 

l Festival de Cortometrajes A Lo Cortico (Spain) 

l Certamen de Cine Con Sentido Social (Spain) 

l Ko Digital - Festival Internacional de Cinema Solidari de Sant 
Sadurní (Spain) 

l Festival Iberoamericano de Cortometrajes ABC.ES (Spain) 

l Festival Nacional de Cortometrajes "Andoenredando" (Spain) 

l São Paulo International Short Film Festival (Brazil) 

l Islantilla Cinefórum (Spain) 

l Uppsala International Short Film Festival (Sweden) 

l Con-Can Movie Festival (Japan).

 
Distribución nacional/Spain Distribution: PROMOFEST 
(DISTRIBUCIÓN FESTIVALES). General Pardiñas, 34, 1º, oficina 9. 
28001 Madrid. Tel.: +34 91 186 56 73. www.promofest.org ; 
info@promofest.org.
 
 

Una mañana de marzo, Madrid fue brutalmente atacada por el 
terrorismo. Aquella mañana, una niña de 9 años se asoma a lo 
desconocido y se enfrenta por primera vez a la muerte.

One morning, in March, Madrid was brutally attacked by terrorism. That 
same morning, one nine year old girl faces death for her first time.

© Ministerio de Educación, Cultura y Deporte



AKERBELTZ: LAS BRUJAS Y EL 
INQUISIDOR
AKERBELTZ THE WITCHES AND THE 
INQUISITOR
Dirigido por/Directed by CÉSAR URBINA
 
Productora/Production Company: IRALTA FILMS, S.L. Plaza de 
Ramales nº2, 2º izq. 28013 Madrid. Tel.: 91 527 26 29. 
www.iraltafilms.es ; info@iralta.com 
 
Director: CÉSAR URBINA.
Producción/Producers: ÁNGEL URBINA, JORGE MONFORTE.
Jefe de producción/Production Manager: NIEVES MARTÍN.
Guión/Screenplay: ÁNGEL URBINA.
IDEA ORIGINAL: JORGE LIQUETE - ÁNGEL URBINA - CÉSAR 
URBINA
Música/Score: HEDNINGARNA.
Montaje/Editing: CÉSAR URBINA.
Sonido/Sound: JORDI CIVIT.
 
ANIMACIÓN/ANIMATED FILM: (2D.)
 
Diseño de personajes/Character Design: JORGE LIQUETE.
Storyboard: JORGE LIQUETE.
Fondos/Backgrounds: AMADOR MARCOS REHAK.
Animadores/Animators: RAMÓN GONZÁLEZ, MARIONA 
RODRÍGUEZ, MARTÍN ARAMBURU, MAITE YURREBASO, NADIA 
KHAIRAT.
Efectos especiales/Special Effects: PABLO AGUIRRE.
 
 
Cortometraje/Short Film.
Género/Genre: Animación / Animation.
Duración/Running time: 8 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 10/12/2009 - 05/10/2010.
Lugares de rodaje/Locations: La Rioja y Navarra.
 
Premios/Awards: 

l XI Certamen de cortos Actual 2011 Premio Guindilla al mejor 
cortometraje 

l XI Certamen de Cortos Francis Cillero Premio Ibercaja.

Festivales/Festivals: 

l VIII Festival Internacional de Curtometraxes de Santiago de 
Compostela 2011 

l 27º International Film Festival Festroia de Setúbal (Portugal) 
2011 

l XV Edición del Festival La Fila de Cortometrajes de Valladolid 
2011 

l XVI Edición del Festival Envideo Cáceres 2011 

l Festival Internacional de Cine de Animación, Efectos Especiales 
y Videojuegos ANIMAYO 2011 

l XI Certamen de cortos Actual 2011 

l XI Certamen de Cortos Francis Cillero 

l II Salón Internacional del Cómic de Navarra.

 
Distribución nacional/Spain Distribution: IRALTA FILMS,S.L. PL. 
RAMALES 2, 2º IZ. 915428035 915428035 angel@iralta.com MADRID 
Madrid 28013 España FREAK AGENCIA AUDIOVISUAL - SHORT 
FILM AGENCY (DISTRIBUCIÓN EN FESTIVALES). Gil Cordero, 17, 
entreplanta E. 10001 Cáceres. Tel.: (+34) 927 248 248. Fax: (+34) 927 
770 067. www.agenciafreak.com ; distribucion@agenciafreak.com.
 
 

Desde la lóbrega mazmorra de la cárcel del Santo Oficio de 
Logroño, repleta de reos acusados de brujería, se eleva un 
cántico mágico que escapa por entre los barrotes. Esa llamada 
desesperada atraviesa valles y montañas y llega hasta la pequeña 
aldea de Zugarramurdi. Las envidias y mezquindades de sus 
vecinos, las torturas inimaginables bajo las que se acababa 
confesando cualquier crimen, han sentenciado a arder en la 
hoguera un modo de vida que adora y respeta la naturaleza y que 
no encuentra su espacio en la nueva sociedad que la inquisición 
pretende imponer. Un niño se despierta sobresaltado en mitad de 
la noche, comprendiendo que se acaba el tiempo para salvar a las 
mujeres que han cuidado de él con infinito amor. En la cueva, 
donde las brujas celebraban sus “akelarres”, cantando, danzando 
y adorando a Akerbeltz, el niño invoca a todas las fuerzas de la 
naturaleza para que le ayuden a rescatar a estas mujeres de su 
incierto destino. Comienza un viaje contra el tiempo por salvar, no 
solo a las mujeres, sino también a un mundo que parece tocar a 
su fin.

The gloomy dungeon of the Santo Oficio gaol in Logroño (Spain) is 
packed with prisoners accused of witchcraft. The sound of mystical 
chanting drifts out through the bars. It is a desperate cry for help that 
travels through valleys and mountains until it reaches the hamlet of 
Zugarramurdi. The petty jealousies and scheming actions of its 
inhabitants, combined with the unthinkable cruelty of the methods used 
to torture confessions from people, have put an end to the local way of 
life, one based on the respect for and worship of nature and one that 
has no place in the new world order the inquisition aims to impose. A 
young boy wakes up suddenly in the middle of the night with the 
realisation that time is running out for the women that looked after him 
so lovingly. The boy goes to the cave where the witches used to 
celebrate their Black Sabbaths by singing, dancing and worshipping 
Aberbeltz and invokes the forces of nature to help him rescue the 
women from their unhappy fate. And so begins a journey against the 
clock to save, not just the women, but also a world that seems to be 
nearing its end.

Web: www.akerbeltzshortfilm.es ; 
www.akerbeltzshortfilm.blogspot.com ; 

www.facebook.com/pages/AKERBELTZ-SHORT-
FILM/358037167154

© Ministerio de Cultura
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ALEGORÍA DE UNA ILUSIÓN
ALLEGORY OF A HOPE
Dirigido por/Directed by LUIS SAN ROMÁN GOMENDIO
 
Productora/Production Company: HUSSEIN HASSAN MIMUN. 
Profesor Waksman, 8. 28036 Madrid. Tel.: 91 388 51 14. 
dvesselizza@gmail.com 
 
Director: LUIS SAN ROMÁN GOMENDIO.
Producción/Producer: LUIS SAN ROMÁN GOMENDIO.
Dirección de producción/Line Producer: DANIEL VESSELIZZA.
Jefe de producción/Production Manager: JOAQUÍN SUÁREZ 
VICED.
Guión/Screenplay: LUIS SAN ROMÁN GOMENDIO.
Fotografía/Photography: JAVIER CALVO.
Música/Score: RAFFEL PLANA.
Dirección artística/Production Design: ANA ROMERO.
Montaje de sonido/Sound Design: IÑAKI SÁNCHEZ.
Mezclas/Re-recording Mixer: IÑAKI SÁNCHEZ.
Ayudante de dirección/Assistant Director: DAVID CASAS RIESCO.
Maquillaje/Make-up: PATRICIA MONTERO SOMOLINOS.
Postproducción: FOTOFILM.
 
Intérpretes/Cast: TAMARA AGUDO (Lectora), BEGOÑA CANO-
MANUEL (Mujer desconsolada), CARLOS PEREIRA (Ajedrecista de 
negro), RUBÉN RAEDO SANTOS (Ajedrecista de blanco), GADEA 
QUINTANA (Enamorada), IÑAKY SALAS (Enamorado), ELVIRA DEL 
POZO (Dibujante), CLAUDIA YAMELL (Camarera), DAVID SANCHO 
(Ayte. de dirección).
 
Cortometraje/Short Film.
Género/Genre: Drama.
Duración/Running time: 8 minutos.
Laboratorios/Laboratories: CATA.
Estudios de sonido/Sound Studios: LA BOCINA, CATA.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 21/11/2009 - 22/11/2009.
Lugares de rodaje/Locations: Ávila y Cuenca.
 
Festivales/Festivals: 

l Semana de Cine Español de Carabanchel XXIII Certamen de 
Cortometrajes Finalistas a Concurso.

 
 
 

En la oscuridad de la noche, la Vista pierde terreno frente al Oído, 
que nos hace llegar percepciones ambiguas y confusas de la 
realidad.

Under the darkness of night, Sight loses ground against Hearing which 
brings us ambiguous and confused perceptions of reality.

© Ministerio de Cultura



ALEGRÍA
HAPPINESS
Dirigido por/Directed by PABLO BLANCO
 
Productora/Production Company: ELOISA CINE, S.L. Avenida Dr. 
García Tapia, 157A, 5º B. 28030 Madrid. Tel.: 91 523 14 32. 
eloisacine@gmail.com 
 
Director: PABLO BLANCO.
Producción/Producer: PABLO BLANCO.
Jefe de producción/Production Manager: NURIA RICOTE.
Guión/Screenplay: PABLO BLANCO, JOXERRA ZABALETA, NURIA 
RICOTE.
Fotografía/Photography: JOXERRA ZABALETA.
Música/Score: PEDRO BARBADILLO.
Montaje/Editing: PABLO BLANCO.
Sonido/Sound: ÁLVARO SILVA.
 
DOCUMENTAL/DOCUMENTARY
 
Cortometraje/Short Film. 16/9.
Género/Genre: Documental / Documentary.
Duración/Running time: 23 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 06/11/2009 - 05/12/2009.
 
Festivales/Festivals: 

l 12ª Semana del Cortometraje de La Comunidad de Madrid 
2010.

 
 
 

Cada sábado por la mañana desde hace años se junta en Madrid 
un pequeño grupo de amigos con la excusa de realizar algunas 
actividades y juegos. Estos amigos tienen algunas características 
comunes, pero sobre todo comparten su tiempo y su alegría.

For years now, a small group of friends have been getting together in 
Madrid every Saturday morning to share in some activities and games. 
These friends have some characteristics in common, but more than 
anything else, they share their time and happiness.

© Ministerio de Cultura



ALGUEN DE ALGURES
Otros títulos/Other titles: ALGUIEN DE ALGUNA PARTE
Dirigido por/Directed by JOSÉ MANUEL ABELEIRA
 
Productora/Production Company: THESEUS FILMS, S.L. Urb. Os 
Álamos, chalet 30. 15174 Rutis, Vilaboa (La Coruña). Tel.: 609 257 
266 /. Fax: 981 66 35 66. www.theseus-films.com ; info@theseus-
films.com 
 
Director: JOSÉ MANUEL ABELEIRA.
Producción/Producer: JOSÉ MANUEL ABELEIRA.
Guión/Screenplay: JOSÉ MANUEL ABELEIRA ÁLVAREZ, BORJA 
COSTA CAROU.
Basado en el texto original de / Based on the story by CHARO PITA
Fotografía/Photography: BORJA CAROU.
Música/Score: BORJA COSTA.
Dirección artística/Production Design: ÁLVARO CAJAL.
Sonido/Sound: BORJA COSTA.
Ilustraciones Originales / Drawings: CARMELA MAYOR.
3D y Postproducción: MAKE AND PLAY STUDIOS.
 
 
Cortometraje/Short Film. HD.
Género/Genre: Animación / Animation.
Duración/Running time: 7 minutos.
Idioma/Language: Gallego.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 04/02/2008 - 14/04/2010.
 
 
 
 

Un rey muere sin nombrar un heredero. En lugar de un príncipe, el 
trono deja una melodía y un último mandato: ocupará el trono 
quien imagine un baile para esa música. Maestros de danza de 
todos los rincones del mundo se presentan en el palacio para 
tratar, en vano, de encontrar un baile que les permita ocupar el 
trono. Hasta que llega Alguén de Algures, un ser misterioso e 
inmaterial que se mueve de una manera única, y su baile 
desencadena una serie de maravillas nunca antes vistas... Todo el 
universo parece estar en armonía.

A king dies without appointing an heir. Instead of naming a prince as an 
heir the ruler leaves a tune and a final command: whoever thinks up a 
dance for this music will occupy the throne. Dance teachers from every 
corner of the world arrive at the palace and try, in vain, to find a dance 
which would allow them to be the ruler. And then Alguén de Algures 
arrives. This mysterious, ethereal being moves in a unique way and his 
dance sets in motion a series of marvels never before seen.... The 
whole universe seems to be in harmony.

© Ministerio de Cultura



Dirigido por/Directed by JOAN SOLER
 
Productora/Production Company: CINEFILMS PRODUCTIONS, S.L. 
Alfonso XII, 19, Entr. 08241 Manresa (Barcelona). Tel.: 93 872 21 12. 
www.cinefilms.es ; cinefilms@cinefilms.es 
 
Director: JOAN SOLER.
Producción/Producer: JOAN SOLER.
Dirección de producción/Line Producer: ANTONIA CASADO.
Guión/Screenplay: JOAN SOLER.
Fotografía/Photography: CARLES M. GÓMEZ - QUINTERO.
Música/Score: GERARD REQUENA.
Montaje/Editing: JOAN SOLER, CARLES M. GÓMEZ - QUINTERO.
Sonido/Sound: JORGE CABALLERO.
 
DOCUMENTAL/DOCUMENTARY
 
Cortometraje/Short Film.
Género/Genre: Documental / Documentary.
Duración/Running time: 28 minutos.
Idioma/Language: Hindi, Marati (V.O.).
Fechas de rodaje/Shooting dates: 07/01/2010.
 
 
 
 

En India viven 4 millones de leprosos. ¿Cómo consigue un padre 
de familia, viudo, con dos hijos, enfermo de lepra sobrevivir en 
una ciudad como Bombay? Esta es la historia de Allah Bakhs, un 
hombre que con su ingenio, egoísmo y deformaciones que le ha 
producido la enfermedad, consigue con la ayuda de sus hijos 
tener una vida más o menos digna.

There are 4 million Lepers living in India. How can a father, widowed, 
with two children, ill with leprosy survive in a city like Bombay? This is 
the story of Allah Bakhs, a man despite his naivety, selfishness and 
deformities produced by his illness, manages with the help of his 
children to have a, more or less, worthy life.

© Ministerio de Cultura

ALLAH BAKHS
Otros títulos/Other titles: LA VIDA DE ALLAH BAKHS



ALTO SAUCE
Dirigido por/Directed by FERNANDO POMARES
 
Productora/Production Company: ESCÁNDALO FILMS, S.L. 
(ESCAC). Calle Dels Salvador, 4, pis 3. 08001 Barcelona. Tel.: 93 324 
88 80. www.escac.es ; www.escandalofilms.es ; 
gisela.casas@escandalofilms.com 
 
Director: FERNANDO POMARES.
Dirección de producción/Line Producer: ARTIZ CIRBIÁN CASADO.
Jefes de producción/Production Managers: MARÍA PALENCIA, 
ROSA SUBIRÀ.
Guión/Screenplay: FERNANDO POMARES.
Fotografía/Photography: ANNA ALBIAC.
Cámara/Camera Operator: JULIETTA LUTTI.
Música/Score: PANCHO MARRODÁN.
Dirección artística/Production Design: JUANJO TEJERO.
Vestuario/Costume Design: BEATRIZ GARCIGOY.
Montaje/Editing: IKER INSAUSTI.
Sonido/Sound: ENRIQUE G. BERMEJO.
Ayudante de dirección/Assistant Director: MARINA JOVER.
Maquillaje/Make-up: CRISTINA CAMPOY, ESTEVE CUITO, MARTA 
PASTOR.
 
Intérpretes/Cast: MONTSERRAT MORERA, FERNANDO P. MATEU, 
ROSA PIFARRÉ.
 
Cortometraje/Short Film. 35 mm. Panorámico 1:1,85.
Género/Genre: Drama.
Duración/Running time: 16 minutos.
Metraje/Metres: 437 metros.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 31/10/2008 - 05/05/2010.
 
Festivales/Festivals: 

l Festival de Cortometrajes de Mieres. Cortomieres 2011.

 
Distribución nacional/Spain Distribution: ESCÁNDALO FILMS, S.L. 
(ESCAC). Calle Dels Salvador, 4, pis 3. 08001 Barcelona. Tel.: 93 324 
88 80. www.escac.es ; www.escandalofilms.es ; 
gisela.casas@escandalofilms.com.
 
 

Veinte años atrás en Alto Sauce, un pequeño pueblo de Teruel, 
sucedió un crimen. En la actualidad, todavía con el caso sin 
resolver, se recuperan los testimonios de las gentes de Alto 
Sauce haciendo revivir el crimen.

Twenty years ago in Alto Sauce, a small village in Teruel, a crime took 
place. At this time, with the crime still unsolved, eye-witness accounts 
of the event are gathered once again from the people of Alto Sauce so 
bringing the crime back to life.

Web: www.altosauce.com ; www.facebook.com/pages/Alto-
Sauce/150814514956363?sk=info

© Ministerio de Educación, Cultura y Deporte



AMISTAD
Dirigido por/Directed by ALEJANDRO MARZOA
 
Productora/Production Company: BOOGALOO FILMS, S.L. Rafael 
Campalans, 116. 08903 L'Hospitalet de Llobregat (Barcelona). Tel.: T 
(+34) 93 447 07 03. www.boogaloofilms.com ; info@boogaloofilms.com 
Con la participación de/With the participation of: CANAL+ ESPAÑA, 
RTVV. 
 
Director: ALEJANDRO MARZOA.
Producción/Producers: BERNAT MANZANO, LLUÍS RIVERA.
Guión/Screenplay: MIGUEL ÁNGEL BLANCA.
Fotografía/Photography: VÍCTOR RIUS.
Música/Score: PAU JULIÀ, SARA PÉREZ FONTÁN.
Dirección artística/Production Design: LESLEY ARIAS.
Vestuario/Costume Design: FERMÍN DECARTAYA.
Montaje/Editing: ÍNGRID BOIXADÓS.
Sonido/Sound: MARC BECH.
Maquillaje/Make-up: SÍLVIA FERNÁNDEZ.
 
Intérpretes/Cast: CARLOS BLANCO (Alberto), MIGUEL DE LIRA 
(Pepe), ÓSCAR MOLINA (Luís), XÚLIO ABONJO (Juan).
 
Cortometraje/Short Film. HD a 35 mm.
Género/Genre: Comedia / Comedy.
Duración/Running time: 18 minutos.
Metraje/Metres: 491 metros.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 13/01/2010 - 17/01/2010.
Lugares de rodaje/Locations: Barcelona.
 
Premios/Awards: 

l Cortogenia 2010 Premio a la mejor interpretación masculina 

l Festival de Cine de Astorga 2º Premio y Premio Especial de la 
Cámara de Comercio 

l Fescigu - Festival de Cine Solidario de Guadalajara 2010 2º
Premio Sección Oficial Cortometrajes 

l Festival de Jóvenes Realizadores de Granada Mejor corto 
nacional 

l Festival Internacional de Cortometrajes La Boca del Lobo Mejor 
corto español.

Festivales/Festivals: 

l Festival de Cine de Pamplona 

l Festival Nacional de Cortos de Tembleque 

l Cortogenia 2010 

l Festival de Cine de Astorga 

l Fescigu - Festival de Cine Solidario de Guadalajara 2010 
Sección Oficial Cortometrajes 

l Festival de Jóvenes Realizadores de Granada 

l Festival Internacional de Cortometrajes La Boca del Lobo.

 
 
 

Cuando los amigos salen de copas, los problemas desaparecen... 
Por momentos.

When friends hang out together, problems fade away.... Sometimes.

Web: www.alejandromarzoa.com

© Ministerio de Cultura



AMONA PUTZ LA ABUELA 
HINCHABLE
INFLATABLE GRANDMA
Otros títulos/Other titles: AMONA PUTZ!
Dirigido por/Directed by TELMO ESNAL
 
Productora/Production Company: TXINTXUA FILMS, S.L. Avda. 
Pasajes de San Pedro, 19. 20017 Donostia/San Sebastián. Tel.: 943 39 
33 80. www.txintxua.com ; txintxua@txintxua.com 
 
Director: TELMO ESNAL.
Producción/Producers: MARIAN FERNÁNDEZ, PASCAL ASIER 
ALTUNA.
Guión/Screenplay: TELMO ESNAL.
Fotografía/Photography: GAIZKA BOURGEAUD.
Música/Score: JAVI P3Z.
Dirección artística/Production Design: BIAFFRA.
Montaje/Editing: ASIER PUJOL.
Sonido/Sound: URKO GARAI.
Efectos especiales/Special Effects: EL RANCHITO, PEDRO 
RODRÍGUEZ.
 
Intérpretes/Cast: EGOITZ LASA, NAGORE ARANBURU, KONTXU 
ODRIOZOLA.
 
Cortometraje/Short Film. HDCam Digital 2K.
Género/Genre: Comedia / Comedy.
Duración/Running time: 9 minutos.
Idioma/Language: Euskera.
Lugares de rodaje/Locations: Guipúzcoa.
 
Premios/Awards: 

l Selección KIMUAK 2009 

l VIII Festival de Humor en Corto de Arrigorriaga (Bizkaia) Mejor 
Corto y el Premio del Público 

l Noche de Cortos de Beasain Mejor Corto 

l Semana de Cine Fantástico y de Terro de San Sebastián 2009 
Premio al mejor Cortometraje Español 

l IIII Festival Internacional de Cortos de Temática Social de 
Berriozar Primer premio al mejor cortometraje en castellano 

l 4 Festival de Cortometrajes Begibistan 2010 Premio del Público 
y el del mejor trabajo en euskera 

l Festival de Cine y Vídeo Vasco de Lekeitio Mejor cinta.

Festivales/Festivals: 

l FESCIGU 2010 Festival de Cine Solidario de Guadalajara 
Sección Juventud acumulada 

l 57 Festival de San Sebastián 2009 Zinemira-Panorama de Cine 
Vasco 

l 7ª Muestra de Cine de Lavapiés 

l VIII Festival de Humor en Corto de Arrigorriaga (Bizkaia) 

l Noche de Cortos de Beasain 

l Semana de Cine Fantástico y de Terro de San Sebastián 2009 

l IIII Festival Internacional de Cortos de Temática Social de 
Berriozar 

l 4 Festival de Cortometrajes Begibistan 2010 

l Festival Internacional de Cortos del Aljarafe - Espartinas de 
Cine 

l Festival de Cine y Vídeo Vasco de Lekeitio 

l 10º Festival de Cine de Lanzarote Cortometrajes mayores sin 
reparo.

 
Distribución nacional/Spain Distribution: TXINTXUA FILMS, S.L. 
Avda. Pasajes de San Pedro, 19. 20017 Donostia/San Sebastián. Tel.: 
943 39 33 80. www.txintxua.com ; txintxua@txintxua.com KIMUAK. 
Sancho el Sabio, 17 - trasera. 20010 San Sebastián (Guipúzcoa). Tel.: 
+34 943 115 511 / +34 639 775 104. Fax: +34 943 469 998. 
www.kimuak.com ; kimuak@filmotecavasca.com.
 
 

A veces, los matrimonios que tienen hijos pequeños echan de 
menos a la abuela... pero sólo algunas veces.

Sometimes, couples who have children miss Grandma… But only 
sometimes.

Batzuetan, ume txikiak dituzten senar-emazteek amona faltan botatzen 
dute, batzuetan bakarrik.

© Ministerio de Cultura



AMOR POR METRO CUADRADO
LOVE PER SQUARE METER
Dirigido por/Directed by JORGE CARRASCOSA BAENA
 
Productora/Production Company: GRUPO CINE ARTE, S.L. 
(CECC). Flaugier, 49-51. 08041 Barcelona. Tel.: +34 93 433 55 01. 
Fax: +34 93 456 88 50. www.cecc.es ; info@cecc.es 
 
Director: JORGE CARRASCOSA BAENA.
Producción ejecutiva/Executive Producer: HÉCTOR FÁVER.
Dirección de producción/Line Producer: ELISABET RODRÍGUEZ 
ESPELTA.
Guión/Screenplay: ELISABET RODRÍGUEZ ESPELTA, JORGE 
CARRASCOSA BAENA.
Fotografía/Photography: JUAN GONZÁLEZ.
Música/Score: GABRIEL MAUGUERI.
Dirección artística/Production Design: JORDI VALLS FREIXA.
Vestuario/Costume Design: ANTONIA CASTILLO.
Montaje/Editing: LUÍS CALVO.
Sonido/Sound: ALEJANDRO FERNÁNDEZ, AXEL WARE.
Ayudante de dirección/Assistant Director: ENRIC SAURÍ.
Maquillaje/Make-up: ADORACIÓN CASTILLO, PATRICIA MARTÍNEZ, 
PABLO HERRERO.
Peluquería/Hairdressing: ADORACIÓN CASTILLO, PATRICIA 
MARTÍNEZ, PABLO HERRERO.
Diseño Gráfico / Graphic Design: GERARD THOMAS.
 
Intérpretes/Cast: ELISABET RODRÍGUEZ ESPELTA, GERMÁN 
MADRID, MIGUEL MADUEÑO.
 
Cortometraje/Short Film. 35 mm.
Género/Genre: Tragicomedia / Tragicomedy.
Duración/Running time: 16 minutos.
Metraje/Metres: 410 metros.
Idioma/Language: Castellano.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 02/02/2007 - 11/02/2007.
 
 
Distribución nacional/Spain Distribution: GRUPO CINE ARTE, S.L. 
(CECC). Flaugier, 49-51. 08041 Barcelona. Tel.: +34 93 433 55 01. 
Fax: +34 93 456 88 50. www.cecc.es ; info@cecc.es.
 
 

Una pareja es seleccionada para optar a una vivienda protegida. 
Para conseguirla tienen que acreditar múltiples requisitos, como 
por ejemplo, que uno de ellos carezca de trabajo. ¿Quién de los 
dos dejará el suyo?

A couple is selected to recieve a protected housing. To obtain it, many 
requirements are necessary, like, for example, that one of them lacks 
work. Who is gonna leave his job?

Web: www.cecc.es

© Ministerio de Cultura



LOS AMORES DIFÍCILES
DIFFICULT LOVES
Dirigido por/Directed by LUCINA GIL
 
Productoras/Production Companies: PEQUEÑO PRODUCE P.C., 
S.L. (50%) Ferrocarril, 41 – 1º Centro Izqda. 28045 Madrid. Tel.: +34 91 
528 94 59. www.egeda.es/pequeproduce ; 
pequeproducepcsl@gmail.com EL OJO DEL CARACOL, S. COOP. 
MAD. (50%) Vara del Rey, 6, 2º, 2. 28045 Madrid. Tel.: + 34 656 629 
658. alejandro.ubago@elojodelcaracol.com Con la participación 
de/With the participation of: PARTIZIPA.COM, DOXA 
PRODUCCIONES. 
 
Director: LUCINA GIL.
Producción/Producers: JAVIER ERCILLA, ROCÍO CABRERA.
Producción asociada/Associate Producers: AGUSTÍN CÁRDENAS, 
JUAN JOSÉ MARTÍNEZ, ENRIQUE PÉREZ, DANIEL MORALES, 
ÓSCAR ESTEBAN NOVO.
Jefe de producción/Production Manager: ROCÍO CABRERA.
Guión/Screenplay: LUCINA GIL.
Fotografía/Photography: DANA SERRET, LUCINA GIL.
Música/Score: DANIEL BARENBOIM.
Montaje/Editing: AINOHA ANDRAKA.
Montaje de sonido/Sound Design: CHRISTIAN SALVADOR.
Sonido/Sound: MANUEL ROBLES, CARLOS PÉREZ, IRENE RUBIO.
 
DOCUMENTAL/DOCUMENTARY
Con/With:MARINA VALDÉS, MARTA GORDO, GEMA MARCOS, 
TONY EGIEPO, MARÍA DOLORES SÁNCHEZ, ÁNGEL BERMEJO, 
PILAR MÁRQUEZ, ROSARIO ARBOLÍ, MARÍA JESÚS SÁNCHEZ, 
TEODORA HERRERO, ÁNGEL JIMÉNEZ.
 
Cortometraje/Short Film. HD a 35 mm. Panorámico 1:1,85.
Género/Genre: Documental / Documentary.
Duración/Running time: 25 minutos.
Metraje/Metres: 699 metros.
Estudios de montaje/Editing Facilities: HD STUDIO ON LINE.
Estudios de sonido/Sound Studios: ELIPSE.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 03/05/2009 - 27/11/2009.
 
Festivales/Festivals: 

l 12ª Semana del Cortometraje de La Comunidad de Madrid 2010 

l DocumentaMadrid 11.

 
 
 

Esta película quiere retratar varias historias reales de amor 
imposible a lo largo de un verano. No sabemos si las historias 
tendrán un final feliz o si se quedarán en el camino, pero todas 
ellas, pase lo que pase y a pesar de los pesares, habrán merecido 
la pena ser vividas, porque quizá eso sea lo único con lo que 
tenga sentido vivir: con el corazón en las manos y esa aguda 
espina dorada clavada en él.

This film tries to tell several real stories of impossible love over the 
course of one summer. We do not know if the stories will have happy 
endings or if they will just make it halfway, but all of them, no matter 
what, will have been worth experiencing, because perhaps that is the 
only thing that it makes sense to live with: your heart in your hands and 
that sharp thorn stuck straight into it.

Web: www.losamoresdificiles.com

© Ministerio de Cultura



ANDRÉS Y JAVIER
ANDRES & JAVIER
Dirigido por/Directed by JUAN MANUEL DÍAZ LIMA
 
Productoras/Production Companies: CRETA PRODUCCIONES, S.L. 
(45%) Canillas, 3, 5ºH. 28002 Madrid. Tel.: 619 43 37 95. Fax: 91 633 
64 20. www.cretaproducciones.com ; info@cretaproducciones.com 
VEO VEO PRODUCCIONES, S.L. (45%) Avenida Virgen del Carmen, 
27 - Plt 5 H. 11201 Algeciras (Cádiz). Tel.: 658 76 02 36. 
www.facebook.com/pages/Veo-Veo-
Producciones/110368692371040 ADALUZ PRODUCCIONES, S.L. 
(10%) Manuel de Falla, 3, 5º A. 18005 Granada. Tel.: 636 41 58 44. 
www.adaluz.es ; elenaflys@adaluz.es ; eva@adaluz.es 
 
Director: JUAN MANUEL DÍAZ LIMA.
Producción/Producers: RAFAEL LINARES, JUAN MANUEL DÍAZ 
LIMA, EVA PATRICIA FERNÁNEZ.
Guión/Screenplay: JUAN MANUEL DÍAZ LIMA.
Fotografía/Photography: BIENVENIDO VALDIVIA FLORES.
Música/Score: IVAN VIVAS MORENO.
 
DOCUMENTAL/DOCUMENTARY
 
Cortometraje/Short Film. HD - 35 mm.
Género/Genre: Documental / Documentary.
Duración/Running time: 18 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 11/08/2009 - 07/06/2010.
Lugares de rodaje/Locations: Cádiz.
 
 
 
 

Andrés y Javier es un documental que pretende reflejar la 
cotidianidad de Andrés, un niño de 7 años diagnosticado de beta-
talasemia mayor, una enfermedad incurable hasta que nació su 
hermano Javier, el primer bebé concebido en España 
seleccionado genéticamente con fines terapéuticos.

The aim of this documentary, Andrés and Javier, is to show the daily 
life of Andrés, a seven-year-old boy diagnosed with beta-thalassemia 
major. This disease was incurable until his brother Javier was born. 
Javier is the first baby born in Spain to be genetically selected for 
therapeutic purposes.

Web: www.facebook.com/pages/Andr%C3%A9s-y-Javier-el-
documental/182921795052583

© Ministerio de Cultura



ANDROIDES
ANDROID
Dirigido por/Directed by MARÍA PÉREZ SANZ
 
Productora/Production Company: ECAM (ESCUELA DE 
CINEMATOGRAFÍA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMUNIDAD DE 
MADRID). Juan de Orduña, 3 Ciudad de la Imagen. 28223 Pozuelo de 
Alarcón (Madrid). Tel.: 91 512 10 60. Fax: 91 512 11 70. 
www.ecam.es ; escuelacine@ecam.es ; promocion@ecam.es 
 
Director: MARÍA PÉREZ SANZ.
Producción/Producer: ECAM.
Dirección de producción/Line Producer: CÉSAR HERNÁNDEZ 
LÓPEZ.
Guión/Screenplay: MARÍA PÉREZ SANZ, PABLO SÁNCHEZ.
Fotografía/Photography: ROBERTO CERMEÑO.
Música/Score: PABLO PÉREZ.
Dirección artística/Production Design: MIGUEL DE CRUZ.
Montaje/Editing: CARLOS EGEA.
Sonido/Sound: EMILIO GARCÍA.
Maquillaje/Make-up: IMMA RAMOS.
 
Intérpretes/Cast: GABRIEL PÉREZ, AURA GARRIDO, DIEGO 
GARRIDO, ISIDRO MONTALVO, MAR ABASCAL, ANTONIO M. M.
 
Cortometraje/Short Film. 35 mm. Panorámico 1:1,85.
Género/Genre: Comedia / Comedy.
Duración/Running time: 16 minutos.
Metraje/Metres: 437 metros.
Lugares de rodaje/Locations: Urb. Monteclaro, Pozuelo de Alarcón, 
Madrid.
 
Festivales/Festivals: 

l CinemaSpagna 2011, Italia 

l Nápoles, Centro Cultural La Grenoble 2011 

l Festival Internacional de Cine Digital 2011 Casablanca.

 
Distribución nacional/Spain Distribution: ECAM (ESCUELA DE 
CINEMATOGRAFÍA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMUNIDAD DE 
MADRID). Juan de Orduña, 3 Ciudad de la Imagen. 28223 Pozuelo de 
Alarcón (Madrid). Tel.: 91 512 10 60. Fax: 91 512 11 70. 
www.ecam.es ; escuelacine@ecam.es ; promocion@ecam.es.
 
 

Simón, un andrógino y solitario adolescente, pasa un aburrido 
verano con su familia. No tiene amigos y en sus ratos libres 
intenta comunicarse con los extraterrestres. Las noticias de otros 
planetas se hacen esperar, pero una nueva y misteriosa vecina le 
robará el corazón.

Simon, an androgynous and lonely teenage, is having a boreing 
familiar summer. With no friends, during his free time he keeps trying 
alien communication. While news from outside are still to come, a new 
and mysterious girl in the neighbourhood will steal his heart.

Simon, un androgyne et solitaire adolescent, passe un ennuyant été 
avec sa famille. Il n'y a pas des amis et pendant son temps libre il essai 
d'entrer en contact avec des extraterrestres. Les nouvelles des autres 
planètes se font attendre mais une nouvelle et misterieuse voicine va 
lui voler le coeur.

Web: www.ecam.es ; www.promocionecam.wiki.zoho.com
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ÁNGELA 3D
ANGELA 3D
Dirigido por/Directed by ALBERTO GONZÁLEZ LORENTE, CARLOS 
P. SANTAMARÍA
 
Productora/Production Company: ALBERTO GONZALEZ 
LORENTE. Av. Peset Aleixandre, 145- 19. 46009 Valencia. Tel.: 616 
805 182. albertobuhofilm@hotmail.com Con la participación de/With 
the participation of: RTVV, KRONOMAV. 
 
Dirección/Directors: ALBERTO GONZÁLEZ LORENTE, CARLOS P. 
SANTAMARÍA.
Producción/Producers: ALBERTO GONZÁLEZ LORENTE, CARLOS 
P. SANTAMARÍA.
Guión/Screenplay: ALBERTO GONZÁLEZ LORENTE, CARLOS 
PEREZ SANTAMARIA.
Fotografía/Photography: JAVIER TOSTADO, RAFA ROCHE.
Música/Score: JULIO BARRACHINA.
Montaje/Editing: NOM P.C.
 
Intérpretes/Cast: INDIRA VIANA, FRAN JIMÉNEZ, LORENA LÓPEZ, 
SERGIO GIL.
 
Cortometraje/Short Film. HD - 3D.
Género/Genre: Terror / Suspense.
Duración/Running time: 14 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 26/02/2010 - 27/03/2010.
Lugares de rodaje/Locations: Valencia y Alcoi.
 
Festivales/Festivals: 

l 32 Mostra Valencia 2010 Cortometrajes a concurso.

 
 
 

Mayo de 1944, (Europa) Ángela y su madre visitan el cementerio. 
Durante el recorrido, Ángela cuenta los Ángeles que encuentra a 
su paso…

May 1944 (Europe) Angela and her mother are visiting a cemetery. As 
they walk along Angela counts the Angels she sees on the way ….

Web: www.vimeo.com/14969312
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ANIBAL AD PORTAS
Dirigido por/Directed by QUIQUE GANDARILLAS, CHRISTOS 
THEODOROU
 
Productora/Production Company: ISMAEL GARCÍA LÓPEZ. Siete, 
17 H, Urb. Montecolorado. 46185 La Pobla de Vallbona (Valencia). Tel.: 
+ 34 96 091 87 96 / + 34 617 832 903. www.eccoli.net ; info@eccoli.net 
Con la participación de/With the participation of: RTVV. 
 
Dirección/Directors: QUIQUE GANDARILLAS, CHRISTOS 
THEODOROU.
Producción/Producer: ISMAEL GARCÍA.
Guión/Screenplay: CHRISTOS THEODOROU, QUIQUE 
GANDARILLAS.
Fotografía/Photography: JOSÉ ANTONIO SANTOS.
Dirección artística/Production Design: CARLOS RAMÓN 
ALMENAR.
Vestuario/Costume Design: ALEJANDRO SÁEZ DE LA TORRE.
Montaje/Editing: DAVID ARRUGA.
Sonido/Sound: PEDRO AVIÑÓ.
Ayudante de dirección/Assistant Director: FRANCESC JIMÉNEZ.
Maquillaje/Make-up: MONTSE SÁEZ.
 
Intérpretes/Cast: PEP CORTÉS (Anibal), LUIS ROMAGUERA 
(Miguelito), NANDO PASCUAL (Justo), JOAN VERDÚ (Augusto), JOSÉ 
BANYULS (Matías), ERNESTO PASTOR (Eusebio), HÉCTOR 
FUSTER (Guardia), PILAR SILLA (Cajera), PABLO GABALDÓN 
(Mensajero).
 
Cortometraje/Short Film. HD.
Género/Genre: Drama / Tragicomedia / Tragicomedy.
Duración/Running time: 18 minutos.
Tipo de cámara/Camera model: Red One.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 09/07/2009 - 10/07/2009.
Lugares de rodaje/Locations: Valencia.
 
Festivales/Festivals: 

l Festival de Clermont-Ferrand (Francia) 

l XIV Muestra de Cine Independiente y Fantástico, Toledo 

l Cortocomenius 2010 

l XXXI Mostra de Valencia 

l Festival Internacional de Cine de Iasi (Rumanía) 

l Festival internacional de Curtas Metragens do Porto (Portugal).

 
Distribución nacional/Spain Distribution: PLAYTIME 
AUDIOVISUALES. Blasco de Garay 47 1º C. 28015 Persona de 
contacto: Natalia Piñuel (Madrid). Tel.: 91 544 48 88 ; 687 09 52 12. 
www.playtimeaudiovisuales.com ; natalia@playtimeaudiovisuales.com ; 
info@playtimeaudiovisuales.com.
 
 

Aníbal encara el final de su vida cuando es desahuciado de su 
hogar por un embargo bancario. Para redimirse, protagonizará un 
capítulo épico en el que se verán implicados Justo y Augusto, una 
desquiciada patrulla de policía, y Miguelito, un yonqui pusilánime 
y desesperado.

Aníbal faces the end of his life when a bank seizure means he is 
evicted from his home. In order to redeem himself he takes part in an 
epic event also involving Justo and Augusto, a crazy police patrol and 
Miguelito, a cowardly and desperate junky.

Web: www.anibaladportas.wordpress.com
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ARENA
SAND
Dirigido por/Directed by JOTA ARONAK
 
Productoras/Production Companies: KIRIBATI PRODUCTIONS, S.L. 
(50%) Avenida Zumalakarregui 48, bajo. 48006 Bilbao. Tel.: +34 94 405 
02 59. Fax: +34 94 405 02 57. info@kiribatiprods.com 
PRODUCCIONES BAJOCERO AUDIOVISUALES, S.L. (50%) Juan del 
Risco, 24. 28039 Madrid. Tel.: 91 579 37 00. 
www.produccionesbajocero.com ; info@produccionesbajocero.com 
 
Director: JOTA ARONAK.
Producción/Producers: CARLOS JUÁREZ, JONÁS DA CRUZ.
Guión/Screenplay: JONÁS DA CRUZ, JOTA ARONAK.
Fotografía/Photography: JOKIN PASCUAL.
Música/Score: ANTONIO GONZÁLEZ.
Dirección artística/Production Design: SILVIA VELASCO.
Montaje/Editing: ALBERTO ORTEGA, JOTA ARONAK.
Sonido/Sound: MARCO DE GREGORI.
 
Intérpretes/Cast: PACO LUQUE (Jonash).
 
Cortometraje/Short Film. HD a 35 mm. Scope 1:2,35.
Género/Genre: Fantástica / Fantasy.
Duración/Running time: 20 minutos.
Idioma/Language: Inglés (V.O.) / English.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 29/01/2008 - 03/02/2008.
Lugares de rodaje/Locations: Madrid.
 
Premios/Awards: 

l Strasbourg International Film Festival (France) Mejor 
cortometraje dramático / Best Dramatic Short 

l Artivist Film Festival (United States) Mejor cortometraje / Best 
Short Film 

l Festicine - Festival de Cine de Dosquebradas (Colombia) Mejor 
director / Best Director 

l Festival Internacional de Cine de la Ciudad de Chihuahua 
(México) Mención especial del Jurado / Special Jury Mention 

l Festival de Cine de Pasto (Colombia) Finalista al mejor 
cortometraje / Finalist For The Best Short Film 

l Festival Internacional de Cine de Sax (Fics) (Spain) Mejor 
cortometraje de ficción / Best Fiction Short Film 

l Escorto - Festival de Cortometrajes de El Escorial (Spain) Mejor 
sonido, mejor montaje, mejores efectos visuales / Best Sound, 
Best Editing, Best FX 

l Festival Digital Internacional de Cortometrajes El Sector (Spain) 
Mejor diseño de producción / Best Production Design 

l Certamen Cinemálaga (Spain) Mejor cortometraje, mejor guión / 
Best Short Film, Best Screenplay 

l Short Film Festival FF600 (Slovenia) Mejor cortometraje de 
ficción / Best Fiction Short Film 

l Hope and Freedom Film Festival (United States) Mejor 
cortometraje / Best Short Film.

Festivales/Festivals: 

l Festival Internacional de Cortometrajes Corto Creativo (México) 

l Fest - International Youth Film Festival (Portugal) 

l Muestra de Cine Independiente Cineseptiembre (México) 

l One Shot International Short Film Festival (Armenia) 

l Kahbang Film Festival (United States) 

l Cinemadamare International Itinerant Film Festival (Italy) 

l Bay Street Film Festival (Canadá) 

l Fatfilmfest International Short Film Festival (Italy) 

l Festival Internacional de Cine de Montería (Colombia) 

l Cinefiesta - Festival Internacional de Cortometrajes de Puerto 
Rico (Puerto Rico) 

l Festival Internacional de Televisión de Barcelona (Fitb) (Spain) 

l Festival de Cortometrajes “La Tacita de Plata” (Spain) 

l Tri-City Independent/Fan Film Festival (United States) 

l International Filmfestival Eberswalde (Germany) 

l Thess Short Film Festival (Greece) 

Jonash no conoce el sol, Jonash no ha visto jamás un árbol, ni el 
cielo, no ha salido jamás de su habitación. No lo necesita. Pero un 
día todo cambiará. Una simple nota le hará pensar, le ofrecerá la 
desconocida opción de elegir. Ese día su revolución comenzará.

Jonash does not know what sunlight is. He has never seen a tree or 
the sky. He has never left his room. He does not need to. But that note 
makes him think, and the simple idea of having an option, becomes 
powerful. Arena, biography of a revolution.
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l Trash Film Festival (Croatia) 

l Festival de Cortometrajes de Jerez (Spain) 

l I've Seen Films International Short Film Festival (Italy) 

l Edmonton International Film Festival (Canada) 

l Landlocked Film Festival (United States) 

l Riviera Maya Underground Film Festival (Mexico) 

l Tranifilmfestival - Cortomirante (Italy) 

l Certamen de Creación Audiovisual de Cabra (Spain) 

l Festival de Cine de Madrid-PNR (Spain) 

l Portobello Film Festival (United Kingdom) 

l Cinefantasy - Festival Curta Fantástico (Brazil) 

l Festival de Cortometrajes "Corten" - Ciudad de Calahorra 
(Spain) 

l Rassegna di Cortometraggi Cortonogara (Italy) 

l Imágenes Sociales - Festival Latinoamericano de Cortometrajes 
(Argentina) 

l Festival Icaro de Cine y Video de Guatemala (Guatemala) 

l Festival de Cine Extraño y de Terror Obuxo de Javierrelatre 
(Spain) 

l Srebrena Traka Short Film Festival in Srebrenica (Bosnia 
Herzegovina) 

l Film Festival Contravision (Germany) 

l Holly Shorts Short Film Festival (United States) 

l Lola Kenya Screen (Kenya) 

l Rappahannock Independent Film Festival (United States) 

l Picnick Festival (Spain) 

l Slow Film International Festival (Hungary) 

l Festival de Cortometrajes de Buñol Vivir de Cine (Spain) 

l Shortini International Short Film Festival (Italy) 

l Cryptshow Festival (Spain) 

l Chungmuro International Film Festival in Seoul (Korea, Republic 
Of (South Korea)) 

l Fright Night Film Fest (United States) 

l Busho Film Festival (Hungary) 

l Muestra de Cortometrajes en Ixtenco Tlaxcala (Mexico) 

l Golden Beggar Award - International Festival of Local 
Televisions (Slovakia) 

l Festival del Cinema Giovanile Indipendente di Palestrina (Italy) 

l Festival de Cine Corto en Video de Salamanca (Spain) 

l Festival de Cortometrajes Cortofunk (Spain) 

l Festival di Cortometraggi Sorsicorti (Italy) 

l Cicuvi - Festival Internacional de Cortometrajes Cine, Cultura y 
Vida (México) 

l Cine a la Calle - Festival Internacional de Cortometrajes al Aire 
Libre (Colombia) 

l World Independent Film Expo (United States) 

l Puchon International Fantastic Film Festival (Pifan) (Korea, 
Republic Of (South Korea)) 

l Corto-Festival Dunas de Cine y Video de Fuerteventura (Spain) 

l Concurs Nacional de Cinema Amateur Ciutat de Cornellà 
(Spain) 

l Muestra Nacional de Cortometrajes Reunart (Spain) 

l Certamen Internacional de Curtmetratges de La Cerdanya 
(Spain) 

l Certamen de Cortometrajes Andaluces de la Diputación de 
Málaga (Spain) 

l Festival Internacional de Cortometrajes de La Boca Del Lobo 
(Spain) 

l Zinebi - Festival Internacional de Cine Documental y 
Cortometraje de Bilbao (Spain).

 
Distribución nacional/Spain Distribution: PROMOFEST 
(DISTRIBUCIÓN FESTIVALES). General Pardiñas, 34, 1º, oficina 9. 
28001 Madrid. Tel.: +34 91 186 56 73. www.promofest.org ; 
info@promofest.org.
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ARQUITECTOS DEL CUERPO
ARCHITECTS OF THE BODY
Dirigido por/Directed by CRISTINA HORTIGUELA
 
Productora/Production Company: CRISTINA HORTIGUELA DIEZ. 
Redondilla, 3, 3º dcha. 28005 Madrid. Tel.: +34 639 159 978. 
chortiguela@gmail.com 
 
Director: CRISTINA HORTIGUELA.
Producción/Producer: CRISTINA HORTIGUELA.
Guión/Screenplay: CRISTINA HORTIGUELA.
Fotografía/Photography: CRISTINA HORTIGUELA.
Música/Score: ALBERTO IGLESIAS.
 
DOCUMENTAL/DOCUMENTARY
 
Cortometraje/Short Film. Digital.
Género/Genre: Documental / Documentary.
Duración/Running time: 15 minutos.
 
Festivales/Festivals: 

l Documenta Madrid 10 Certamen Nacional / Cortometrajes.

 
 
 

Salón de actos del colegio Obispo Perelló en Madrid, Campeonato 
de España 2009 de Culturismo. Las imágenes muestran la 
preparación física y estética el día de la competición: las poses, 
coreografías y la rivalidad de hombres y mujeres en el escenario, 
y finalmente al ganador absoluto.

Assembly Hall at the Obispo Perelló school in Madrid for the 2009 
Bodybuilding Championship of Spain. The images show the physical 
and aesthetic preparation on the day of the competition: the poses, 
choreography and rivalry of the men and women on stage, and finally 
the overall winner.
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ART. 18
Dirigido por/Directed by ALICIA VAN ASSCHE
 
Productora/Production Company: MIL OJOS PRODUCEN, S.L. 
Avda. de Astorga, 1, 4º C. 24400 Ponferrada (León). Tel.: +34 987 41 
34 67. www.milojos.com ; prensa@milojos.com 
 
Director: ALICIA VAN ASSCHE.
Dirección de producción/Line Producers: ESTHER LOZANO, 
ROBERTO PÉREZ VEIGAS.
Guión/Screenplay: ALICIA VAN ASSCHE.
Fotografía/Photography: ÓSCAR RAIMÓNDEZ "RAI".
Música/Score: SERGIO MOLINA, JAIME GARCÍA SORIANO.
Dirección artística/Production Design: ANDREA FERNÁNDEZ, 
PEDRO LÓPEZ.
Montaje/Editing: MARINO GARCÍA, CARLOS PRIETO.
Sonido/Sound: JORGE MANUEL PÉREZ.
Maquillaje/Make-up: ISABEL GARRIDO.
Ayudantes de producción / Production assistants: ANTONIO 
TEJELO, SIXTO CARRIEDO.
Diseño gráfico / Graphic Design: LORENA MATARREDONA, 
ALEJANDRO LUNA.
 
Intérpretes/Cast: AURE SÁNCHEZ "Fernando", CARLOS MANUEL 
DÍAZ "Voz - Voice".
 
Cortometraje/Short Film. HD - 35 mm. Panorámico 1:1,85.
Duración/Running time: 8 minutos.
Lugares de rodaje/Locations: Madrid y Villafranca del Bierzo 
(España/Spain).
 
Premios/Awards: 

l Festival Nacional de Cortometrajes "Andoenredando" (Spain) 
Nominado al mejor actor / Nominated For The Best Actor 

l Premios Valencia Crea (Spain) Mención especial del Jurado / 
Special Jury Mention 

l Certamen Cinemálaga (Spain) Nominado al mejor guión / 
Nominated For The Best Screenplay.

Festivales/Festivals: 

l Festival Internacional de Cine de Huesca (Spain) 

l Certamen de Cine y Video Joven de Irún (Spain) 

l Festival de Cortometrajes A lo Cortico (Spain) 

l Cortomenar - Certamen de Cortometrajes de Colmenar Viejo 
(Spain) 

l Asier Errasti - Festival Audiovisual de Eibar (Spain) 

l Mostra de Curtas Vila de Noia (Spain) 

l Festival de Cortometrajes “La Tacita de Plata” (Spain) 

l Festival de Cine de Ponferrada (Spain) 

l Concurso de Cortometrajes Villa de Ayerbe (Spain) 

l Festival Internacional de Cine Independiente de Elche (Spain) 

l Rendibú Concurso de Cine Comprimido (Spain) 

l Festival de Cortometrajes de La Primavera Cinematográfica de 
Lorca (Spain) 

l Festival de Cortometrajes Cortofunk (Spain) 

l Concurs Nacional de Cinema Amateur Ciutat de Cornellà 
(Spain) 

l Muestra Nacional de Cortometrajes Reunart (Spain) 

l Certamen Internacional de Curtmetratges de La Cerdanya 
(Spain) 

l Festival de Cortos Amcppbocanegra (Spain) 

l Curt Ficcions (Spain) 

l Salento Finibus Terrae International Short Film Festival (Italy).

 
Distribución nacional/Spain Distribution: PROMOFEST 
(DISTRIBUCIÓN FESTIVALES). General Pardiñas, 34, 1º, oficina 9. 
28001 Madrid. Tel.: +34 91 186 56 73. www.promofest.org ; 
info@promofest.org.
 
 

Artículo 18 de la Constitución Española. 1. Se garantiza el 
derecho al honor, a la intimidad personal y familiar y a la propia 
imagen. 2. El domicilio es inviolable. Ninguna entrada o registro 
podrá hacerse en él sin consentimiento del titular o resolución 
judicial, salvo en caso de flagrante delito. 3. Se garantiza el 
secreto de las comunicaciones y, en especial, de las postales, 
telegráficas y telefónicas, salvo resolución judicial. 4. La ley 
limitará el uso de la informática para garantizar el honor y la 
intimidad personal y familiar de los ciudadanos y el pleno 
ejercicio de sus derechos.

Article 18 of the Spanish Constitution. 1. The right of honour, personal, 
and family privacy and identity is guaranteed. 2. The home is inviolable. 
No entry or search may be made without legal authority except with the 
express consent of the owners or in the case of a flagrante delicto. 3. 
Secrecy of communications, particularly regarding postal, telegraphic, 
and telephone communication, is guaranteed, except for infractions by 
judicial order. 4. The law shall limit the use of information, to guarantee 
personal and family honour, the privacy of citizens, and the full exercise 
of their rights.
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ASESINATO EN LA VILLA
MURDER IN TOWN
Dirigido por/Directed by CARLOTA CORONADO RUIZ
 
Productora/Production Company: GIOVANNI MACCELLI. San 
Carlos, 8, Local Bajo B. 28012 Madrid. Tel.: +34 91 530 12 37 - 617 07 
23 13. www.zampano.eu ; zampanocine@yahoo.es ; info@zampano.eu 
 
Director: CARLOTA CORONADO RUIZ.
Producción/Producers: GIOVANNI MACCELLI, CARLOTA 
CORONADO RUIZ.
Guión/Screenplay: SUSANA LÓPEZ RUBIO.
Fotografía/Photography: DIEGO VILA RÍO.
Cámara/Camera Operator: GIOVANNI MACCELLI.
Música/Score: ERIC FOINQUINOS LEVY.
Montaje/Editing: GIOVANNI MACCELLI.
Montaje de sonido/Sound Design: RAMÓN RICO.
Sonido directo/Sound Mixer: LUCÍA MIRET.
 
Intérpretes/Cast: FERNANDO NÚÑEZ (Chico), MATILDE UBEIRA 
(Señora), SILVIA DE NIGRIS (Mujer Embarazada), JIMENA KALKIDAN 
SÁNCHEZ MUÑOZ (Niña).
 
Cortometraje/Short Film. Digital. Panorámico 1:1,85.
Género/Genre: Comedia / Comedy.
Duración/Running time: 3 minutos.
Tipo de cámara/Camera model: Sony XDCam EX3.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 26/01/2010 - 27/02/2010.
Lugares de rodaje/Locations: Madrid.
 
Festivales/Festivals: 

l 8ª edición del Jameson Notodofilmfest 

l 14 Festival de Curts Ficcions.

 
 
 

Una parada de autobús. Dos personas leyendo y una casualidad.

A bus-stop. Two people reading and coincidence.
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EL ASESINO DE AGUAS LIBRES
THE MURDERER FROM AGUAS LIBRES
Dirigido por/Directed by SERGIO OKSMAN
 
Productora/Production Company: DOK FILMS, S.L. Fuencarral, 105, 
6º izqda. Madrid. www.dokfilms.es ; info@dokfilms.com 
 
Director: SERGIO OKSMAN.
Producción/Producer: SERGIO OKSMAN.
Guión/Screenplay: SERGIO OKSMAN.
Fotografía/Photography: MIGUEL ESTEVAN.
Montaje/Editing: JOSÉ PUNTES.
Sonido/Sound: NUNO DUARTE.
 
DOCUMENTAL/DOCUMENTARY
 
Cortometraje/Short Film. HD.
Género/Genre: Documental / Documentary.
Duración/Running time: 9 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 12/03/2010 - 28/06/2010.
Lugares de rodaje/Locations: Lisboa, Portugal.
 
 
 
 

Diogo Alves, el mayor serial killer de la historia de Portugal, mató 
a cientos de personas a mediados del siglo XIX. Su historia fue 
llevada a las pantallas en 1911 y se convirtió en la primera 
película de ficción portuguesa. Los científicos de la época 
decidieron conservar su cabeza en formol porque estaban 
convencidos de que allí, en su interior, se escondía la esencia del 
mal. Hoy sigue flotando en aquella solución líquida, esperando 
que alguien realice el viaje.

Diogo Alves, the serial killer with most victims in the history of Portugal, 
murdered hundreds of people halfway through the 19 th century. In 
1911, his story was turned into a movie which was the first Portuguese 
fiction film. At the time, scientists decided to preserve his head in 
formol because they were convinced that the essence of Evil was 
hidden inside. Today, his head remains floating in that liquid solution, 
waiting for someone to start that trip.

Web: www.sergiooksman.com/asesino.htm ; 
www.dokfilms.es
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ATASCO
TRAFFIC JAM
Dirigido por/Directed by ANNA PERIS LLUCH
 
Productora/Production Company: ECAM (ESCUELA DE 
CINEMATOGRAFÍA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMUNIDAD DE 
MADRID). Juan de Orduña, 3 Ciudad de la Imagen. 28223 Pozuelo de 
Alarcón (Madrid). Tel.: 91 512 10 60. Fax: 91 512 11 70. 
www.ecam.es ; escuelacine@ecam.es ; promocion@ecam.es 
 
Director: ANNA PERIS LLUCH.
Producción/Producer: ECAM.
Dirección de producción/Line Producer: JACINTO CIRBIÁN 
GÓMEZ.
Guión/Screenplay: ELISA FERRER MOLINA, ANNA PERIS LLUCH.
Fotografía/Photography: OCTAVIO ALZOLA.
Música/Score: SANTI BARGUÑÓ.
Dirección artística/Production Design: MAR PEIRÓ GUERRAS.
Vestuario/Costume Design: RUTH LASARTE.
Montaje/Editing: NOELIA RODRÍGUEZ DEZA.
Sonido/Sound: TAREK HAMDAN.
Maquillaje/Make-up: LOLA DAROCA CRUZ, LAURA LÓPEZ 
FUENTES.
 
Intérpretes/Cast: BEATRIZ GARRIDO, MIGUEL ÁNGEL 
FERNÁNDEZ, PAU CÓLERA, LUIS ARRASA.
 
Cortometraje/Short Film. 35 mm. Panorámico 1:1,85.
Género/Genre: Ficción.
Duración/Running time: 12 minutos.
Metraje/Metres: 328 metros.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 11/05/2009 - 17/05/2009.
Lugares de rodaje/Locations: San Martín de la Vega, Pozuelo de 
Alarcón y Madrid.
 
Festivales/Festivals: 

l Flicks International Student Short Film Festival 2011, Groningen 

l CinemaSpagna 2011, Italia 

l Certamen de Cortos “Villa de Errentería” 2011 

l Beirut International Student Film Festival FICMEC 2010 
(Líbano) Concurso 

l Munich Festival of Film Schools 2010 (Alemania) Concurso 

l Flensburger Kurzfilmtage und tricky 2010 (Alemania) Concurso 

l Braunschweig International Film Festival 2010 (Alemania) 
Concurso 

l WT Os International Film Festival 2010 (Noruega) Concurso 

l Festival Relatos Cortos 2010 (Argentina) Concurso 

l VGIK International Film Festival 2010 (Rusia) Concurso 

l Certamen de Cortos de Arnedo Octubre Corto 2010 (España) 
Concurso 

l Festival de Cine Latino de Trieste 2010 (Italia) Concurso 

l Molodist International Film Festival 2010 (Ucrania) Informativa 

l Festival Mujer en escena de Málaga 2010 (España) Concurso 

l Festival de Cortos de Santiago de Chile - FESANCOR 2010 
(Chile) Concurso 

l Brno Sixteen Short Film Competition 2010 (República Checa) 
Concurso 

l Fenavid Internacional 2010 (Bolivia) Concurso 

l Taipei Golden Lion Student Film Festival 2010 (Taiwan) 
Informativa 

l Reggio Film Festival 2010 (Italia) Concurso 

l Certamen de Cortometrajes ABC.es FIBABC 2010 (España) 
Concurso 

l Intern Festival of Young Filmmakers - CineFest 2010 (Hungría) 
Concurso 

l Certamen Nacional de Cortos - Astorga 2010 (España) 
Concurso 

l Islantilla Cineforum 2010 (España) Concurso 

l Festival CinemadaMare 2010 (Italia) Concurso 

l Certamen de Cortometrajes Viladecans 2010 (España) 
Concurso 

l Grenoble International Short Film Festival 2010 (Francia) 
Concurso 

Óscar está boca abajo. Sus pensamientos corren entre el asfalto, 
los cristales, unos zapatos rojos. Laura está en un atasco. Sus 
pensamientos encerrados en el coche, entre el agobio, las prisas, 
los sonidos de claxon. ¿Qué es lo que realmente les detiene? 
¿Por qué no avanzan?

Oscar is upside down. His thoughts flow among the asphalt, pieces of 
glass, a red shoe. Laura is in a traffic jam. Her thoughts are locked in 
her car, among oppression, rush, claxon sounds. What is really 
stopping them? Why don’t they move?

Oscar est à plat ventre. Ses pensées vont du bitume aux bris de verre 
en passant par des chaussures rouges. Laura est dans un 
embouteillage. Ses pensées sont enfermées dans la voiture, entre 
tensions, hâte et coups de klaxon. Qu´est-ce qui les retient vraiment? 
Pourquoi n´avancent-ils pas?

Web: www.ecam.es ; www.promocionecam.wiki.zoho.com
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l Certamen de Cortos Santa María de Europa 2010 (España) 
Concurso 

l Cortogenia 2010 (España) Concurso 

l Festival de Cortometrajes en Vídeo Radio City 2010 (España) 
Concurso 

l Semana de Cine de Valladolid - Seminci 2009 (España) 
Informativa.

 
Distribución nacional/Spain Distribution: ECAM (ESCUELA DE 
CINEMATOGRAFÍA Y DEL AUDIOVISUAL DE LA COMUNIDAD DE 
MADRID). Juan de Orduña, 3 Ciudad de la Imagen. 28223 Pozuelo de 
Alarcón (Madrid). Tel.: 91 512 10 60. Fax: 91 512 11 70. 
www.ecam.es ; escuelacine@ecam.es ; promocion@ecam.es.
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AÚN
STILL
Dirigido por/Directed by AMAYA CARRAMIÑANA
 
Productora/Production Company: AULA ABIERTA, S.A. (CINETAI). 
Serrano Anguita, 10. 28004 Madrid. Tel.: + 34 91 447 20 55. Fax: + 34 
91 447 23 17. www.escuela-tai.com ; informacion@escuela-tai.com ; 
promocion@escuela-tai.com 
 
Director: AMAYA CARRAMIÑANA.
Dirección de producción/Line Producer: MARIO MOSTO.
Guión/Screenplay: AMAYA CARRAMIÑANA, ALEJANDRO VAELLO.
Fotografía/Photography: JOSÉ MIGUEL GARCÍA.
Cámara/Camera Operator: PABLO MARRO.
Música/Score: VICTORIA RODRÍGUEZ, EL JULY.
Vestuario/Costume Design: NAZARETH CIDONCHA.
Montaje/Editing: MANUEL ESPADA.
Sonido directo/Sound Mixer: JORGE PÉREZ.
Mezclas/Re-recording Mixer: RAÚL LASVIGNES.
Ayudante de dirección/Assistant Director: DAVID CORRALES.
Maquillaje/Make-up: TAMARA FRAILE.
 
Intérpretes/Cast: INDIRA GONZÁLEZ (Diana), YOLANDA MELLADO 
(Madre), MANU VARELA.
 
Cortometraje/Short Film. HD.
Género/Genre: Drama.
Duración/Running time: 11 minutos.
Estudios de sonido/Sound Studios: CINE ARTE.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 16/03/2010.
Lugares de rodaje/Locations: Madrid.
 
 
 
 Diana ha sido víctima de maltrato psicológico del cual no puede 

escapar aún.

Diana has been the victim of psychological abuse that she still hasn’t 
been able to escape from.
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LA AUTORIDAD
AUTHORITY
Dirigido por/Directed by XAVI SALA
 
Productora/Production Company: XAVIER SALA CAMARENA. Plaza 
Luca de Tena 9, 8º B. 28045 Madrid. Tel.: + 34 (91) 527 16 66 / + 34 
617 25 17 68. www.xavisala.com ; mail@xavisala.com 
 
Director: XAVI SALA.
Producción/Producer: XAVI SALA.
Jefes de producción/Production Managers: BELÉN SÁNCHEZ, 
PEDRO RUIGÓMEZ.
Guión/Screenplay: XAVI SALA.
Fotografía/Photography: PERE PUEYO.
Música/Score: DIEGO LIPNIZKY.
Dirección artística/Production Design: SONIA CASTRO.
Montaje/Editing: JAIME SAGI-VELA.
Sonido/Sound: ÓSCAR SEGOVIA, ÁLEX F. CAPILLA, NACHO 
ROYO-VILLANOVA.
 
Intérpretes/Cast: HWIDAR (Padre / Father), BELÉN LÓPEZ (Madre / 
Mother), BADAR BENNAJI (Hijo / Son), PRISCILLA DELGADO (Hija / 
Daughter), ADOLFO FERNÁNDEZ (Policía 1 / Police 1), ESTHER 
ORTEGA (Policía 2 / Police 2).
 
Cortometraje/Short Film. HD - 35 mm. Panorámico 1:1,85.
Género/Genre: Ficción.
Duración/Running time: 11 minutos.
Metraje/Metres: 300 metros.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 03/09/2009 - 05/09/2009.
Lugares de rodaje/Locations: Madrid.
 
Premios/Awards: 

l Festival Internazionale del Cinema di Salerno (Italy) Certamen 
de Cortometrajes Por La Paz de Jimena de San Pablo de 
Buceite (Spain) Mejor cortometraje / Best Short Film Segundo 
premio al mejor cortometraje / Second Prize To The Best Short 
Film 

l Certamen Cinemálaga (Spain) Mejor dirección y nominado a la 
mejor interpretación femenina / Best Direction & Nominated For 
The Best Actress (Belén López) 

l Videoconcorso "Francesco Pasinetti" (Italy) Mención especial 
del Jurado / Special Jury Mention 

l 20min Max Shortfilm Festival (Germany) Mejor cortometraje 
internacional / Best International Short Film.

Festivales/Festivals: 

l Festival de Cine de Alicante 2011 

l Margaret River Shorts (Australia) 

l Festival Internacional de Cortometrajes de Temática Social Solo 
Para Cortos (Spain) 

l Saltburn Short Film Festival (United Kingdom) 

l Curt Ficcions (Spain) 

l 7 Islands International Film Festival (For Non-Violent 
Resistance, Global Disarmament, Human Rights & Peace ) 
(India) 

l O'curt Festival del Cortometraggio (Italy) 

l Dokufest International Documentary And Short Film Festival 
(Kosovo) 

l Festival Internacional de Cine Político (Ficip) (Argentina) 

l Mauro Bolognini Film Festival (Italy) 

l Festival de Cortometrajes Rodinia (Spain) 

l Brescello Progetto Cinema, Mondo Piccolo Cinematografico 
(Italy) 

l Los Imaginarios de La Migración - Sueños y Realidades 
(Bolivia) 

l Reelworld Film Festival (Canada) 

l Festival Internacional de Cine Cinema Jove (Spain) 

l Semana Internacional del Cortometraje de San Roque (Spain) 

l Festival Europeu de Curtmetratges Fec Cambrils-Reus (Spain) 

l Cinemadamare International Itinerant Film Festival (Italy) 

l Harmony International Short Film Festival (Australia) 

Una familia española de origen marroquí que va de vacaciones y 
es detenida por la policía. Tras sufrir un humillante registro, las 
cosas ya nunca volverán a ser como antes.

A Spanish family of Moroccan origin goes on vacation and is arrested 
by the police. After undergoing a humiliating search, things will never 
be like they used to.
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l International Odense Film Festival (Denmark) 

l Festival Internacional de Cine en Guadalajara (Mexico) 

l Festival Visionaria (Italy) 

l Muestra de Cortometrajes de Tres Cantos (Spain) 

l Northern Wave Film Festival (Iceland) 

l Festival de Cortometrajes A Lo Cortico (Spain) 

l Xornadas de Mostra de Curtametraxes (Spain) 

l VI Concurso de Cortometrajes "Ciudad de Estella-Lizarra", 2010 
(Spain) 

l Festival Internacional de Cine de Derechos Humanos de Santa 
Coloma (Spain) 

l Festival de Cortometrajes de Aguilar de Campoo (Spain) 

l Femcurt Festival Internacional de Curtmetratges Socials de 
Banyoles (Spain) 

l Cortogenial - Certamen de Cortometrajes de Puente Genil 
(Spain) 

l Interfilm International Short Film Festival Berlin (Germany) 

l Exground Filmfest (Germany) 

l Cortada, Festival de Cortometrajes de Vitoria-Gasteiz (Spain) 

l Mostra de Curtmetratges de Vilafranca (Spain) 

l Certamen Nacional de Cortometrajes "Posivídeo" (Spain) 

l KO Digital - Festival Internacional de Cinema Solidari de Sant 
Sadurní (Spain) 

l Festival de Cortos El Barbú (Spain) 

l Certamen Nacional de Cortometrajes Ciutat de Valls (Spain) 

l Festival de Cortometrajes “La Tacita de Plata” (Spain) 

l Festival de Cine Iberoamericano de Huelva (Spain) 

l International Rights Protection Film Festival Steps (Ukraine) 

l Festival Internacional de Cine Euro Árabe Amal (Spain) 

l Certamen de Cortometrajes Ciudad de Dos Hermanas (Spain) 

l Festival Iberoamericano de Cortometrajes ABC.ES (Spain) 

l Cinemed - Festival International Cinéma Méditerranéen 
Montpellier (France) 

l International Filmfestival Eberswalde (Germany) 

l Brno Sixteen (Czech Republic) 

l Festival de Cortometrajes de Jaén (Spain) 

l Alcine - Festival de Cine de Alcalá de Henares / Comunidad de 
Madrid (Spain) 

l Festival Internacional de Cine Invisible "Filme Sozialak" (Spain) 

l Edmonton International Film Festival (Canada) 

l Fescigu - Festival de Cine Solidario de Guadalajara (Spain) 

l Festival de Cine de Ponferrada (Spain) 

l Festival Internacional de Cine y Video Alternativo y Comunitario 
"Ojo Al Sancocho" (Colombia) 

l EC3 Encuentros de Cultura y Cooperación Creativa (Spain) 

l Mediu Güeyu Festival (Spain) 

l Okanagan International Film Festival (Canada) 

l Festival Des Films du Monde de Montréal (Canada) 

l Los Angeles Latino International Film Festival (Laliff) (United 
States) 

l Mediterranean Film Festival Split (Croatia) 

l Loisaida Cortos Latino Film Festival (Spain) 

l Festival Internacional de Cine de La Ciudad de Chihuahua 
(Mexico) 

l Islantilla Cinefórum (Spain) 

l Overlook Film Festival - Festival Internazionale del 
Cortometraggio e del Documentario (Italy) 

l Slow Film International Festival (Hungary) 

l Cicle de Curtmetratges Agustí Comes (Spain) 

l Semana de Cine Corto de Leganés (Spain) 

l Film Video Montecatini - Mostra Internazionale del 
Cortometraggio (Italy) 

l Porto 7 - Festival Internacional de Curtas-Metragens do Porto 
(Portugal) 

l Certamen Nacional de Cortometrajes L'Alfàs del Pi (Spain) 

l Festival de Cine de Martil (Morocco) 

l Escorto - Festival de Cortometrajes de El Escorial (Spain) 

l Certamen de Cortometrajes Por Caracoles (Spain) 
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l Young Values Film Festival (Spain) 

l Curtocircuito - Festival Internacional de Cortometrajes de 
Santiago de Compostela (Spain) 

l Festival Internacional de Cortometrajes de Torrelavega (Spain) 

l Festival de Cortometrajes Cortos Con Ñ (Spain) 

l Cine A La Calle - Festival Internacional de Cortometrajes Al Aire 
Libre (Colombia) 

l Lampedusainfestival - Festival Delle Migrazioni e del Recupero 
della Storia Orale "L'incontro con L'altro" (Italy) 

l Concurs Nacional de Cinema Amateur Ciutat de Cornellà 
(Spain) 

l Festival de Cortos Amcppbocanegra (Spain) 

l Concurso de Cortometrajes Creatrivas de Rivas Vaciamadrid 
(Spain) 

l Festival Internacional de Filmets de Badalona (Spain) 

l Con-Can Movie Festival (Japan).

 
 
 

© Ministerio de Cultura



BATTLE GAMES
Dirigido por/Directed by TONY HIGUERUELO
 
Productora/Production Company: ABSENTA FILMS 
PRODUCCIONES, S.L. Camí del Mig, 71, 2n 1a. 08303 Mataró. Tel.: 
+34 93 741 60 69. Fax: +34 93 741 60 69. www.absentafilms.com ; 
ismael@absentafilms.com 
 
Director: TONY HIGUERUELO.
Producción ejecutiva/Executive Producer: ISMAEL CRUZ.
Guión/Screenplay: DAVID FERNÁNDEZ.
Fotografía/Photography: PABLO DÍEZ.
Música/Score: ABEL JAZZ.
Dirección artística/Production Design: ROMINA HAUSSMAN.
Vestuario/Costume Design: PAULA CHIAPPETTA.
Montaje/Editing: TONY HIGUERUELO, PABLO DÍEZ.
Sonido/Sound: XAVI SAUCEDO.
Maquillaje/Make-up: JESSICA MOLANO.
Peluquería/Hairdressing: JESSICA MOLANO.
Efectos especiales/Special Effects: NEORENDER.
Efectos digitales/Visual Effects: LUIS TINOCO.
 
Intérpretes/Cast: TONY HIGUERUELO, ALBA ASENSIO, ARIEL 
CASAS, GAIZKA ARCELLUS.
 
Cortometraje/Short Film. Digital. Scope 1:2,35.
Género/Genre: Acción / Action.
Duración/Running time: 16 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 22/05/2009 - 28/05/2009.
Lugares de rodaje/Locations: Barcelona.
 
Festivales/Festivals: 

l Sitges 2009 Sesión Especial – cortos / Special Session -
shortfilms.

 
 
 

Un grupo de personas participan en un peligroso juego en el que 
todo vale. John concursa en contra de su voluntad; el resto de los 
concursantes no se lo pondrán fácil.

A group of people participate in a dangerous game where anything 
goes. John takes part against his will and the rest of the contestants 
don't make it easy for him.

Web: www.absentafilms.com/battle_games/principal.html ; 
www.facebook.com/group.php?gid=207868305595
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BENEYTO DESDOBLÁNDOSE
BENEYTO UNFOLDING
Dirigido por/Directed by ADRIANA HOYOS
 
Productora/Production Company: LA HUELLA DEL GATO 
PRODUCCIONES, S.L. San Andrés 41, 2ºA. 28220 Majadahonda. Tel.: 
+34 917157964. Fax: +34 917157964. www.lahuelladelgato.com ; 
david@lahuelladelgato.com 
 
Director: ADRIANA HOYOS.
Producción/Producer: DAVID EGEA.
Guión/Screenplay: ADRIANA HOYOS.
Fotografía/Photography: ORIOL BOSCH.
Música/Score: LEONARDO FEDERICO HOYOS.
Dirección artística/Production Design: VIRGINIE MANUEL.
Montaje/Editing: IZASKUM ESCANDÓN.
Sonido/Sound: NICOLAS CELERY.
Maquillaje/Make-up: XIMENA TOPOLANSKY.
 
 
Cortometraje/Short Film. HD.
Género/Genre: Documental / Documentary.
Duración/Running time: 30 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 02/03/2010 - 05/05/2010.
Lugares de rodaje/Locations: Barcelona.
 
Festivales/Festivals: 

l Certamen Internacional de Cortos de Soria.

 
Distribución nacional/Spain Distribution: PLAYTIME 
AUDIOVISUALES. Blasco de Garay 47 1º C. 28015 Persona de 
contacto: Natalia Piñuel (Madrid). Tel.: 91 544 48 88 ; 687 09 52 12. 
www.playtimeaudiovisuales.com ; natalia@playtimeaudiovisuales.com ; 
info@playtimeaudiovisuales.com.
 
 

Beneyto pintor, escritor y editor es uno de los últimos exponentes 
del postismo. Personaje excéntrico y curioso siempre a la 
búsqueda de algo que bien podría ser el amor o la amada, la cual 
estará encarnada en Airún, personaje de ficción. Pero su doble 
literario y profundamente cercana al autor, es Alejandra Pizarnik, 
con quien mantuvo una afectuosa correspondencia, este 
personaje recorrerá la película a través de sus fotos, de sus 
cartas, siendo una presencia ausente. Este documental difumina 
los límites entre realidad y ficción para adentrarnos en el universo 
surrealista Beneytiano en el que algunos de sus amigos como 
Pere Gimferrer, José Corredor Matheos, Jaime D. Parra o Glòria 
Bosch nos revelan algo de su enigmática personalidad.

Beneyto a painter, writer and editor is one of the main exponents of 
postism. A strange, eccentric person he is forever searching for 
something that could be either love or a loved one embodied in Airún a 
fictitious character. But his literary double is a person who is closely 
bound to the author; Alejandra Pizarnnik with whom he corresponded 
affectionately. Although she herself is absent, her presence is felt 
throughout the film in her photos and letter. This documentary blurs the 
line between reality and fiction to enter into the surrealist world of 
Beneytiano in which some of his friends such as Gimferrer, José 
Corredor Matheos, Jaime D. Parra or Glòria Bosch provide us with a 
glimpse of this enigmatic character.
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BMW
Dirigido por/Directed by POL GONZÁLEZ
 
Productora/Production Company: ESCÁNDALO FILMS, S.L. 
(ESCAC). Calle Dels Salvador, 4, pis 3. 08001 Barcelona. Tel.: 93 324 
88 80. www.escac.es ; www.escandalofilms.es ; 
gisela.casas@escandalofilms.com 
 
Director: POL GONZÁLEZ.
Producción ejecutiva/Executive Producer: SERGI CASAMITJANA.
Dirección de producción/Line Producer: CÈLIA SANZ.
Guión/Screenplay: POL GONZÁLEZ, SÒNIA ARMENGOL.
Fotografía/Photography: SÒNIA ARMENGOL.
Dirección artística/Production Design: RAÚL FERNÁNDEZ.
Montaje/Editing: CLARA CALVET.
Sonido/Sound: ORIOL CAMPI.
 
Intérpretes/Cast: ALBERT AUSELLÉ, DUNA JUVÉ.
 
Cortometraje/Short Film. 35 mm.
Género/Genre: Drama.
Duración/Running time: 16 minutos.
Metraje/Metres: 437 metros.
Idioma/Language: Castellano.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 10/11/2006 - 08/02/2007.
Lugares de rodaje/Locations: Barcelona:.
 
Festivales/Festivals: 

l MECAL 2011, Barcelona 

l Ko & Digital Festival de Cine Solidario 

l 22 Festival de Cinema de Girona 2010.

 
Distribución nacional/Spain Distribution: ESCÁNDALO FILMS, S.L. 
(ESCAC). Calle Dels Salvador, 4, pis 3. 08001 Barcelona. Tel.: 93 324 
88 80. www.escac.es ; www.escandalofilms.es ; 
gisela.casas@escandalofilms.com.
 
 

Javi vive con su madre, trabaja en una fábrica, y pronto va a ir a 
vivir con su novia, Lucia. Todos los días coge el autobus para ir a 
trabajar y mientras espera, se entretiene mirando ese BMW rojo 
del escaparate de enfrente. Lucia piensa en cómo decorará la 
casa y en esa barbacoa que pondrá en la terraza. ¿Y Javi, en qué 
piensa?

Javi lives with his mother, works in a factory, and soon he’ll be moving 
in with his girlfriend, Lucía. Every day while he waits for the bus, he 
entertains himself watching that red BMW shown in the showcase. 
Lucia thinks about how she'll decorate the house and about that 
barbecue that she'll put in the terrace. And Javi, what does he think 
about?
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LA BROMA INFINITA
THE INFINITE JEST
Dirigido por/Directed by DAVID MUÑOZ
 
Productora/Production Company: HIBRIDA, S.L. Burgos, 21. 28223 
Pozuelo de Alarcón (Madrid). Tel.: (+34) 91 352 98 62. www.hibrida.es ; 
hibrida@hibrida.es 
 
Director: DAVID MUÑOZ.
Dirección de producción/Line Producer: DAVID MUÑOZ.
Guión/Screenplay: DAVID MUÑOZ.
Fotografía/Photography: DAVID MUÑOZ.
Música/Score: FRANCISCO SIMÓN, RY COODER.
Montaje/Editing: DAVID MUÑOZ, LUZ SALCEDO.
Sonido/Sound: BELTRÁN RENGIFO.
 
DOCUMENTAL/DOCUMENTARY
Con/With:HARDOON SHEIKH, JASON MURRISON, ERTUGRUL 
BOZKURT, OMAROU IDRISSA, MASAYUKI FUJITA, LUCAS GALÁN.
 
Cortometraje/Short Film.
Género/Genre: Documental / Documentary.
Duración/Running time: 18 minutos.
Metraje/Metres: 491 metros.
Lugares de rodaje/Locations: España, EEUU, Japón, Níger, 
Bangladesh y Turquía.
 
Festivales/Festivals: 

l 13ª Semana del Cortometraje de La Comunidad de Madrid 

l Festival de Málaga. Cine Español 2011 Sección Documentales 
a concurso 

l Premios ACE (Agencia del Cortometraje Español) Seleccionado 
Premio mejor cortometraje documental 

l Muestra de Cine de la República Dominicana.

 
 
 

La economía condiciona nuestras vidas. La escasez es una 
restricción impuesta por la propia naturaleza. No es una invención 
humana. Es una encrucijada sin resolver. Una interminable lucha 
por la supervivencia.

The economy conditions our lives. Scarcity is a restriction that Mother 
Nature herself has imposed. It is not a human invention. This remains 
an unresolved dilemma. It is an endless fight for survival.

Web: www.labromainfinita.es
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LA BRUXA
(THE WITCH)
Dirigido por/Directed by PEDRO SOLÍS
 
Productora/Production Company: LA FIESTA, P.C., S.A. Orense, 29, 
5º A. 28020 Madrid. www.lafiestaproducciones.com ; 
nico.matji@lafiestaproducciones.com ; lafiestapc@gmail.com 
 
Director: PEDRO SOLÍS.
Producción ejecutiva/Executive Producer: NICOLÁS MATJI.
Jefe de producción/Production Manager: CECILIA RIVAS.
Guión/Screenplay: PEDRO SOLÍS.
Fotografía/Photography: JUAN JESÚS GARCÍA GALOCHA (GALO).
Música/Score: KAELO DEL RÍO.
Dirección artística/Production Design: JUAN JESÚS GARCÍA 
GALOCHA (GALO).
Sonido/Sound: ALFONSO HERVÁS.
 
ANIMACIÓN/ANIMATED FILM: (3D.)
 
 
Voces/Voices: CHUS GIL, JESÚS PINILLOS, BELEN RODRÍGUEZ.
 
Cortometraje/Short Film. Panorámico 1:1,85.
Género/Genre: Animación / Animation.
Duración/Running time: 11 minutos.
 
Premios/Awards: 

l XXV Premios Goya 2010 Mejor cortometraje de animación 
español/Best Spanish Short Film, Animation.

Festivales/Festivals: 

l XVII Concurso de Cortos "Cuadrilla de Laguardia-Rioja 
Alavesa", 2011 

l Festival de Cine y Vino, “Ciudad de La Solana” (Ciudad Real), 
2010 Sección oficial 

l 12ª Semana del Cortometraje de La Comunidad de Madrid 2010 
Cortogenia 2011 

l VI Festival de la Imatge de Calella, 2011 Sección oficial 

l Festival de Cine de Alicante 2011 Animación.

 
 
 

Bruxa busca el amor a toda costa.

Bruxa is looking for love, at all costs.

Web: www.labruxa.com
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BRUXA
(WITCH)
Dirigido por/Directed by PEDRO SOLÍS
 
Productora/Production Company: LIGHTBOX ENTERTAINMENT, 
S.L. Avenida del General Perón, 24, 6º A. 28020 Madrid. Tel.: 639 36 
51 83. www.lightboxentertainment.net ; 
nicomatji@lightboxentertainment.net 
 
Director: PEDRO SOLÍS.
Producción ejecutiva/Executive Producer: NICOLÁS MATJI.
Jefe de producción/Production Manager: CECILIA RIVAS.
Guión/Screenplay: PEDRO SOLÍS.
Fotografía/Photography: JUAN JESÚS GARCÍA GALOCHA (GALO).
Música/Score: KAELO DEL RÍO.
Dirección artística/Production Design: JUAN JESÚS GARCÍA 
GALOCHA (GALO).
Sonido/Sound: ALFONSO HERVÁS.
 
ANIMACIÓN/ANIMATED FILM: (3D.)
 
 
Voces/Voices: CHUS GIL, JESÚS PINILLOS, BELEN RODRÍGUEZ.
 
Cortometraje/Short Film. Panorámico 1:1,85.
Género/Genre: Animación / Animation.
Duración/Running time: 11 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 01/04/2009 - 15/01/2010.
 
Premios/Awards: 

l XXV Premios Goya 2010 Mejor cortometraje de animación 
español/Best Spanish Short Film, Animation.

Festivales/Festivals: 

l XVII Concurso de Cortos "Cuadrilla de Laguardia-Rioja 
Alavesa", 2011 

l Festival de Cine y Vino, “Ciudad de La Solana” (Ciudad Real), 
2010 Sección oficial 

l 12ª Semana del Cortometraje de La Comunidad de Madrid 2010 
Cortogenia 2011 

l VI Festival de la Imatge de Calella, 2011 Sección oficial 

l Festival de Cine de Alicante 2011 Animación.

 
 
 

Bruxa busca el amor a toda costa.

Bruxa is looking for love, at all costs.

Web: www.labruxa.com
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CAMPO DE BATALLA
BATTLEFIELD
Dirigido por/Directed by FRAN CASANOVA
 
Productora/Production Company: CARISMA FILMS, S.L. Poema 
Sinfónico, 31, Bajo 6. 28054 Madrid. Tel.: +34 608 005 302 ; +34 608 
004 972 ; +34 91 509 27 98. www.carismafilms.es ; 
central@carismafilms.es Con la participación de/With the 
participation of: SEPTIMA ARS. 
 
Director: FRAN CASANOVA.
Producción ejecutiva/Executive Producers: ISMAEL ISSA, CARLOS 
PADILLA.
Dirección de producción/Line Producer: CARLOS PADILLA.
Jefe de producción/Production Manager: LUZ ALDANA.
Guión/Screenplay: FRAN CASANOVA.
Fotografía/Photography: ISMAEL ISSA.
Música/Score: RAMÓN PÉREZ.
Sonido directo/Sound Mixer: SERGIO MUÑOZ.
Ayudante de dirección/Assistant Director: MARÍA PLATAS.
Efectos digitales/Visual Effects: JESÚS DÍEZ.
 
Intérpretes/Cast: JAIME MENÉNDEZ, DANIEL AVILÉS, RAÚL 
PRIETO.
 
Cortometraje/Short Film.
Género/Genre: Histórica / History.
Duración/Running time: 13 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 16/07/2009 - 18/07/2009.
Lugares de rodaje/Locations: Quijorna, Madrid.
 
Festivales/Festivals: 

l Festival de Málaga. Cine Español 2011 Sección oficial 
Cortometrajes 

l III Festival de Cortos Rodinia (Valladolid) 

l I Certamen de Cortos de Vallekas 

l 8ª Edición del Festival Audiovisual de Creación Joven 
"Barcelona Visual Sound" 

l XXIII Certamen de Cortometrajes de Carabanchel.

 
 
 

Antonio, un joven soldado republicano, se encuentra inmerso 
junto al resto de sus compañeros en el asalto a una trinchera 
nacional durante la Guerra Civil española. En mitad del terrible 
conflicto, se percata de la presencia de un niño perdido y 
asustado. Decide ir en su ayuda separándose del resto del grupo 
y adentrándose en un cuartel nacional subterráneo.

Antonio, a republican soldier, finds himself at the heart of an attack on 
the nationalist trenches during the Spanish Civil War along with the rest 
of his comrades. In the middle of this terrible conflict he becomes 
aware of the presence of a lost, frightened child. He decides to go to 
help him and so leaves the rest of the group and enters the nationalist 
barracks.

Web: www.francasanova.com
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CANCERBERO
CANCERBERUS
Dirigido por/Directed by ANTONIO ÁNGEL MARTÍNEZ PÉREZ
 
Productora/Production Company: APARTAMENTO 106 FILMS, 
S.L.U. Plaza de Los Reyes, 1, 4º B. 30201 Cartagena. Tel.: 968 50 52 
29. www.apartamento106films.com ; info@apartamento106films.com 
 
Director: ANTONIO ÁNGEL MARTÍNEZ PÉREZ.
Producción/Producer: ANTONIO ÁNGEL MARTÍNEZ PÉREZ.
Dirección de producción/Line Producer: NABIL ANTÍN CHAABAN.
Guión/Screenplay: ANTONIO ÁNGEL MARTÍNEZ PÉREZ.
Fotografía/Photography: SERGIO ORTIZ.
Cámara/Camera Operator: JOAQUÍN DE LA PEÑA.
Dirección artística/Production Design: ESTHER GARCÍA.
Vestuario/Costume Design: CARMEN BELOSO.
Sonido directo/Sound Mixer: MIGUEL LÓPEZ MARTÍNEZ.
Ayudante de dirección/Assistant Director: GUSTAVO PÉREZ.
Maquillaje/Make-up: PATRICIA LLADO.
 
Intérpretes/Cast: ALBERTO GONZÁLEZ (Simón), MACARENA 
GARCÍA (Eli), LUISA FERNÁNDEZ (Gabriela), MIMI AMÉRIGO, 
ISABEL PRINZ.
 
Cortometraje/Short Film. HD.
Género/Genre: Suspense.
Duración/Running time: 20 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 17/06/2009 - 22/06/2009.
 
Festivales/Festivals: 

l Festival Internacional de Cine de Cartagena (FICC) Fuera de 
concurso.

 
 
 

Eli es una joven adolescente. Su padre un fanático religioso. Con 
la muerte de la madre de Eli ésta quiere abandonar su casa, pero 
su padre enloquece. Se obsesiona con la idea de que es un 
demonio y para impedir su marcha la encierra en el sótano de su 
casa.

Eli is a teenager. His father, a religious fanatic. With the death of her 
mother, Eli is willing to give up home, but her father gets mad. He 
becomes obsessed with the idea that he’s a demon and in order to 
prevent her to leave, she seals her up in the basement of the house.

Web: www.txakra.blogspot.com ; www.myspace.com/txakra
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CAPACITADOS
(THE ABLE-BODIED)
Dirigido por/Directed by JUAN NONZIOLI
 
Productora/Production Company: OVIDEO PUB, S.L. Avda. 
Carondelet, 23 bis. 28043 Madrid. Tel.: 91 523 54 00. Con la 
participación de/With the participation of: PROGRAMA POR 
TALENTO DE LA FUNDACIÓN ONCE (ORGANIZACIÓN NACIONAL 
DE CIEGOS ESPAÑOLES). 
 
Director: JUAN NONZIOLI.
Producción/Producer: Mª PAZ LARA PORTILLO.
Producción ejecutiva/Executive Producers: DALMIRO ROCA, 
MANUELA ZAMORA (SHACKLETON).
Dirección de producción/Line Producers: ROSINA BELDA, 
CRISTINA CORTIZAS (SHACKLETON).
Jefe de producción/Production Manager: FERNANDO SEVILLA.
Guión/Screenplay: JUAN NONZIOLI.
Fotografía/Photography: PABLO HERNÁNDEZ, JORGE PALOMAR.
Cámaras/Camera Operators: GOYO SÁNCHEZ, SERGI IRACHETA, 
JOAN ENRIQUE, IÑAKI VARGAS, JOSÉ OCHANDO.
Steadicam: RAÚL MANCHADO, JOAN MORATO.
Música/Score: RAFA ARNAU.
Montaje/Editing: FERNANDO GUARINELLO.
Sonido/Sound: DAVID MANTECÓN, ARAMIS RUBIO, ISMAEL 
CALVO.
Ayudante de dirección/Assistant Director: ULBI FOULKES, 
ALMUDENA MARTÍN.
Maquillaje/Make-up: ANA VIDAL, MARIVI CABESTRERO.
Supervisión postproducción/Post-Production Supervisor: 
GUILLERMO ARCE.
 
Con/With
FERRAN ADRIÀ (Chef y copropietario de El Bulli), MARCOS DE 
QUINTO (Presidente de Coca-Cola Iberia), MARÍA GARAÑA 
(Presidenta de Microsoft Ibérica).
 
Cortometraje/Short Film. HD.
Género/Genre: Documental / Documentary.
Duración/Running time: 28 minutos.
Estudios de montaje/Editing Facilities: JINGLE BOX.
Estudios de sonido/Sound Studios: JINGLE BOX.
Estreno en España/Spain Release: 19/12/2010.
Lugares de rodaje/Locations: Madrid, Las Rosas (Gerona).
 
 
 
 

Este documental es una iniciativa del Programa Por Talento en el 
que tres prestigiosos directivos (el chef y copropietario de El 
Bulli, el presidente de Coca-Cola Iberia y la presidenta de 
Microsoft Ibérica) se enfrentan durante un día a sus tareas 
profesionales habituales como si tuvieran una discapacidad. En 
cada caso, una persona con discapacidad les acompaña y ayuda 
a desempeñar sus funciones.

This documentary is an initiative from the Programa Por Talento 
(Programme for Talent) in which three prestigious business people (the 
chef and co-owner of El Bullí, the President of Coca-Cola Iberia and 
the President of Microsoft Ibérica) tackle their professional tasks one 
day as if they had a handicap. In each case a person with a handicap is 
with them to help them carry out their work.

Web: www.capacitados.org
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CAPICÚA
PALINDROMIC
Dirigido por/Directed by ROGER VILLARROYA
 
Productora/Production Company: MAILUKI FILMS, S.L. Villarías,4. 
3ºA. 48001 Bilbao. www.mailukifilms.blogspot.com ; 
mailukifilms@gmail.com 
 
Director: ROGER VILLARROYA.
Producción ejecutiva/Executive Producers: ROGER VILLARROYA, 
NEREA CHIRIVELLA.
Guión/Screenplay: ROGER VILLARROYA.
Fotografía/Photography: ROGER VILLARROYA.
Montaje/Editing: ROGER VILLARROYA.
Sonido/Sound: ROGER VILLARROYA.
 
DOCUMENTAL/DOCUMENTARY
 
Cortometraje/Short Film.
Género/Genre: Documental / Documentary.
Duración/Running time: 4 minutos.
Metraje/Metres: 110 metros.
Lugares de rodaje/Locations: Barcelona.
 
Premios/Awards: 

l Foto Navàs, 29 Edición del Concurso Nacional de Cine y Video 
de Navàs Tercer Premio Sección de Mejor Documental 

l Red Rock International Film Festival (Estados Unidos/USA) 
Gran Premio del Jurado al Mejor Documental / Gran Prix of the 
Jury.

Festivales/Festivals: 

l FESCIGU 2010 Festival de Cine Solidario de Guadalajara 
Sección Requetecortos 

l Festival Internacional de Cine de Seattle 2011 (EEUU) 

l 2ª Muestra Internacional de Cine Documental Docstown 2011 
(México) 

l Festival Internacional de Cine de Derechos Humanos de 
Buenos Aires, 2011 (Argentina) 

l Cuarta Edición del Festival de Curtmetratges Documentals Curt 
Doc de Girona, 2011 España Selección Oficial 

l Festival de Cine NONTZEFILMAK (España) 

l Festival de la Imatge de Calella. Aspira al Trofeo TORRETES 
de Cortometrajes. 2011 Selección Oficial 

l Festival Internacional de Cine de Tallahassee, en Florida 
(EEUU) 

l Festival Internacional de Cine Documental Thessaloniki (Grecia) 
Selección Oficial 

l Festival Internacional de Cine Byron Bay 2011 (Australia). 

l Quinta Edición del Festival Joven de Cortometrajes Urbanos de 
L'Hospitalet. Selección Oficial 

l Culture Unplugged Film Festival (India) 

l Festival Internacional de Cine GO SHORT, en Nijmegen 
(Holanda) Selección Oficial 

l 18 Edición del Festival Internacional de Cine Latino de San 
Diego (EEUU) 

l Festival Internacional de Cine MACON de Georgia (USA) 
Selección Oficial 

l Festival Internacional de Cine Independiente Magnolia en 
Mississippi, EEUU. 

l Festival Internacional de Cine Documental de Sebastopol, en 
California (EEUU) 

l Primera Edición del Programa Experimental de la Concordia 
University, en Montreal (Canadá) 

l Festival Internacional de Cine Independiente de Durango, en 
Colorado (EEUU) 

l Festival de Cine Internacional de Chagrin Falls, en Ohio (EEUU) 

l Foto Navàs, 29 Edición del Concurso Nacional de Cine y Video 
de Navàs Sección de Mejor Documental 

l Red Rock International Film Festival (Estados Unidos/USA) 

l SHORT SHORT Story Film Festival (Estados Unidos/USA) 

Cuando dependemos de los demás.

When we depend on the others.
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l SESIFF Festival Internacional de Cine de Seul 2010 (Corea del 
Sur) 

l Boston Latino International Film Festival 2010 (Estados 
Unidos/USA) 

l XII Edición del Concurso Internacional de Cine Experimental 
CINEMAD 

l Festival de Cine Ciutat de Valls, en Tarragona 

l Festival Internacional de Cine Iberoamericano ABC 

l Certamen Internacional de Cine Ciudad de Soria, España 

l Festival Internacional de Cine de Miami, EE.UU. 

l XV Mostra de Curtmetratges de Vilafranca del Penedés en 
Cataluña, España 

l Austin International Film Festival of Texas, USA 

l Vistas International Film Festival of Dallas, USA 

l Chillán International Documentary Film Festival, Chile 

l Cortos Con Ñ Film Festival of Madrid 

l Leyva International Film Festival of Colombia 

l La Boca Del Lobo International Film Festival of Spain 

l Invisible International Film Festival of Bilbao, Spain 

l Urban MediaMakers Film Festival of Norcross, Georgia in USA 

l Loisaida Latino International Film Festival of New York (USA) 

l Festival Internacional de Cine Latino de Nueva York (EE.UU.) 

l Walthamstow International Film Festival of UK 

l XXI Semana de Cine Mágiko de Cieza, Murcia 

l Atlantic Film Festival of Halifax, New Scotia, Canada 

l FESCIGU Film Festival of Guadalajara 

l Cabra Film Festival of Córdoba, Spain 

l 42th Edition of Alcances Film Festival in Cádiz.

 
Distribución nacional/Spain Distribution: MAILUKI FILMS, S.L. 
Villarías,4. 3ºA. 48001 Bilbao. www.mailukifilms.blogspot.com ; 
mailukifilms@gmail.com.
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CHAMPAGNE SUPERNOVA
Dirigido por/Directed by FERNANDO JOVER
 
Productora/Production Company: ARREBATO PRODUCCIONES, 
S.L. Avenida de Roma, 5. 24001 León. Tel.: 620000171 / 679155544. 
www.arrebatoproducciones.es ; 
arrebatoproducciones@arrebatoproducciones.es 
 
Director: FERNANDO JOVER.
Producción ejecutiva/Executive Producer: JUAN PAJARES.
Guión/Screenplay: TOTI MAGDALENA.
Fotografía/Photography: CARLOS SUÁREZ.
Música/Score: RAÚL GETINO, SERGIO MENEGHELLO.
Dirección artística/Production Design: JAVIER CARPINTERO.
Vestuario/Costume Design: MARÍA LAFUENTE.
Montaje/Editing: MARINO GARCÍA.
Sonido/Sound: IGNACIO DEL PINO.
Maquillaje/Make-up: ESTHER QUINTAS.
 
Intérpretes/Cast: ASSUMPTA SERNA (Elena), DAVID VILLARACO 
(Pitu).
 
Cortometraje/Short Film. 35 MM.
Género/Genre: Drama.
Duración/Running time: 16 minutos.
Metraje/Metres: 437 metros.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 21/08/2009 - 24/08/2009.
Lugares de rodaje/Locations: León.
 
Premios/Awards: 

l Certamen Nacional de Cortometrajes Aula 18 (Spain) Nominado 
a la mejor actriz / Nominated For The Best Actress 

l Festival Digital Internacional De Cortometrajes El Sector (Spain) 
Nominado a la mejor actriz / Nominated For The Best Actress 

l Golden Beggar Award - International Festival of Local 
Televisions (Slovakia) Mención especial del Jurado / Special 
Jury Mention 

l Certamen Cinemálaga (Spain) Nominado a la mejor actriz / 
Nominated For The Best Actress (Assumpta Serna) 

l Concurs Nacional de Cinema Amateur Ciutat de Cornellà 
(Spain) Mejor guión y finalista al mejor cortometraje de ficción / 
Best Screenplay & Finalist To The Best Fiction Short Film 

l Worldfest - Houston International Film & Video Festival (United 
States) Premio Gold Remi / Gold Remi Award 

l Festival de Cine de Astorga (Spain) Mejor actriz y mejor 
cortometraje rodado en Castilla y León / Best Actress & Best 
Short Film Shot on Castilla y Leon.

Festivales/Festivals: 

l VI Concurso de Cortometrajes "Ciudad de Estella-Lizarra", 2010 

l Les Etranges Nuits du Cinema (Switzerland) 

l Concurso de Cine y Video de Navàs (Spain) 

l Festival Audiovisual de Lambayeque (Peru) 

l B-Est International Film Festival (Romania) 

l Mid-Valley Video Festival (United States) 

l Festival de Cortometrajes Playa de Las Américas Arona (Spain) 

l Concurso Nacional de Cortometrajes Ciudad de Antequera 
(Spain) 

l Certamen Nacional de Cortometrajes Ciutat de Valls (Spain) 

l Festival de Cortometrajes “La Tacita De Plata” (Spain) 

l Festival Iberoamericano de Cortometrajes Abc.Es (Spain) 

l Maratón de Cine Fantástico y de Terror de Sants (Spain) 

l Festicurts - Festival de Curtmetratges de Figueres (Spain) 

l Naoussa International Short Film and Video Festival (Greece) 

l Festival de Cine de Ponferrada (Spain) 

l Certamen de Creación Audiovisual de Cabra (Spain) 

l Sintetitza - Festival de Curtmetratges dels Pirineus (Spain) 

l Mediu Güeyu Festival (Spain) 

l Certamen de Cortos de Campillos "Paco Rabal" - Cortema 
(Spain) 

l Islantilla Cinefórum (Spain) 

Una mujer madura mantiene una relación insólita con un joven de 
24 años.

A mature lady has a shocking relationship with a 24-year old boy.
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l Ocular Festival de Cortos La Selva del Camp (Spain) 

l Certamen de Cortos Centro Juvenil "Luis Gonzaga" (Spain) 

l Kimera Film Festival (Italy) 

l Skopje Film Festival (Macedonia) 

l Short Film Festival Ff600 (Slovenia) 

l Cine a la Calle - Festival Internacional de Cortometrajes al Aire 
Libre (Colombia) 

l Festival Internacional del Audiovisual Creando (Spain) 

l World Independent Film Expo (United States) 

l Muestra de Cortos Adolfo Aznar de La Almunia de Doña Godina 
(Spain) 

l Hope And Freedom Film Festival (United States) 

l One Shot International Short Film Festival (Armenia) 

l White Sands International Film Festival (United States) 

l Riverside International Film Festival (United States) 

l Angry Film Festival (Australia) 

l Sene Film, Music And Arts Festival (United States) 

l Dawson City International Short Film Festival (Canada) 

l The Method Fest (United States) 

l Cleveland International Film Festival (United States) 

l New Strand Film Festival (United States) 

l Gualeguaychú Suma Cine - Festival Internacional de Cine de 
Gualeguaychú (Argentina) 

l Martha's Vineyard Film Festival (United States) 

l Warrambeen Film Festival (Australia) 

l Ecu - European Independent Film Festival (France) 

l Sunscreen Film Festival (United States) 

l Northern Wave Film Festival (Iceland) 

l Muestra de Cine Internacional de Palencia (Spain) 

l Directors Lounge (Germany) 

l Festivalissimo's Short Films Festival (Noche de los Cortos) 
(Canada) 

l Sed de Cine - Festival de Cine en el Desierto (Mexico) 

l Taos Shortz (United States) 

l Certamen de Cortos de Bujaraloz (Spain) 

l Semana de Cine Español en Béjar (Spain) 

l Cinemajalvir, Muestra Nacional de cortometrajes de Ajalvir 
(Spain).

 
Distribución nacional/Spain Distribution: PROMOFEST 
(DISTRIBUCIÓN FESTIVALES). General Pardiñas, 34, 1º, oficina 9. 
28001 Madrid. Tel.: +34 91 186 56 73. www.promofest.org ; 
info@promofest.org.
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CHECKOUT
Dirigido por/Directed by IKER GARCÍA SANTANDER, SALVADOR 
RUBIO GARCÍA
 
Productoras/Production Companies: FICCIÓN PRODUCCIONES, 
S.L. (70%) Rúa Palmeiras, Nave 62 A2. Pol. Novo Milladoiro. 15895 
Ames (La Coruña). Tel.: +34 981 53 66 30 / +34 686 621 326 ; 00 34 
686 62 13 26. Fax: 00 34 981 536 730. www.ficcion-producciones.com ; 
produccion@ficcion-producciones.com AUDIOVISUAL DE 
SERVICIOS KAIROS, S.L. (30%) Rua Oliveira, Nave 96B - Novo 
Milladoiro. 15895 La Coruña. Tel.: 98 153 66 30. 
 
Dirección/Directors: IKER GARCÍA SANTANDER, SALVADOR 
RUBIO GARCÍA.
Producción/Producers: JULIO CASAL, MAMEN QUINTAS.
Guión/Screenplay: SALVADOR RUBIO.
Música/Score: MANU RIVEIRO.
 
ANIMACIÓN/ANIMATED FILM: (2D - 3D.)
 
 
Voces/Voices: LUÍS NÚÑEZ, MARIAN SANDE.
 
Cortometraje/Short Film.
Género/Genre: Animación / Animation.
Duración/Running time: 7 minutos.
Lugares de realización/Animation Studios: A Coruña: Polígono Novo 
Miladoiro.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 01/01/2010 - 14/05/2010.
 
Festivales/Festivals: 

l Festival de Cine de Alicante 2011 Animación 

l Animabasauri - Festival Internacional de Cine de Animación de 
Basauri-Bizkaia 

l Festival de Cine y Televisión "Reino de León" 2011 Sección 
Oficial Cortometrajes Animación.

 
 
 

Un supermercado, poco antes de cerrar. Un chico despistado que 
necesita pasar por la caja. Una irritable cajera loca por marcharse 
a casa. Un estricto supervisor buscando a alguien a quien 
despedir. Un enorme guardia de seguridad al borde de un ataque 
de nervios. Dos minutos para el cierre… y, a pesar de todo, 
increíblemente, puede surgir el amor.

A supermarket just before closing time. A scatter-brained young man 
who needs to pay at the till. An irritable cashier who’s dying to go 
home. A strict supervisor looking for someone to sack. A huge security 
guard on the verge of a nervous breakdown. Two minutes to closing... 
and in spite of all this, unbelievably, love appears.
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CHOCAPAQUETE
SHAKINGCOCKS
Dirigido por/Directed by JUANJO MOSCARDÓ RIUS
 
Productora/Production Company: JUANJO MOSCARDO RIUS. 
Archiduque carlos, 19, 4. 46018 Valencia. Tel.: 669 68 46 17. 
 
Director: JUANJO MOSCARDÓ RIUS.
Producción/Producer: JUANJO MOSCARDÓ RIUS.
Dirección de producción/Line Producer: NACHO SÁNCHEZ.
Guión/Screenplay: JUANJO MOSCARDÓ RIUS.
Fotografía/Photography: HUGO LOUIS MALDONADO.
Música/Score: IVÁN CAPILLAS.
Dirección artística/Production Design: CARLOS RAMÓN 
ALMENAR.
Vestuario/Costume Design: ARACELI TEMPORAL.
Montaje/Editing: NACHO SÁNCHEZ, HUGO MALDONADO, JUANJO 
MOSCARDÓ.
Sonido/Sound: IVÁN MARTÍNEZ (GODFADER).
Ayudante de dirección/Assistant Director: MARÍA CLAUDIA 
BONILLA.
Maquillaje/Make-up: PAULA SÁNCHEZ.
 
Intérpretes/Cast: SERGIO CABALLERO (Víctor), XAVO GIMÉNEZ 
(Dani), SANDRA FERRÚS (Paula).
 
Cortometraje/Short Film. HDV.
Género/Genre: Comedia / Comedy.
Duración/Running time: 7 minutos.
Lugares de rodaje/Locations: Estudios Andros, Valencia.
 
Premios/Awards: 

l Festival de Cine de Humor de Navalcarnero 2010 Primer 
Premio 

l Certamen de Creació Jove - Valencia Crea 2010 Premio Ciudad 
de Valencia 

l Festival Fescurts, Torelló 2010 2º Premio.

Festivales/Festivals: 

l Participación en la Bienal Internacional de Jóvenes Creadores 
de Europa y del Mediterráneo / Participation in the International 
Biennial of Young Artists from Europe and the Mediterranean 
(BJCEM) 

l XIII Expresión en Corto INTL FILM FESTIVAL, México / Mexico 
(2010) 

l IX Festival Internacional de cine de temática sexual, Argentina / 
Argentina (2010) 

l VI International Short & Animation FIlm Festival OPEN CINEMA, 
Rusia / Russia (2010) 

l Premi Murgia Film Festival 2010, Italia / Italy (2010) 

l Festival Internacional de Humor del Mediterráneo en Túnez 

l XXV Festival Internacional Cinema Jove, Valencia (2010) 

l XXII Festival Internacional de L’Alfás del Pí (2010) 

l VI Festival Internacional FICA 2010, Badajoz (2010) 

l XI Festival Fantosfreak de Cortometrajes (2010) 

l XII Certamen de Cortometrajes de Ripollet, Barcelona (2010) 

l Primer Festival de Cortos Korterraza, Vitoria-Gasteiz (2010) 

l Primer Freak Film Festival, Valencia (2010) 

l VII Certamen Nacional de Cortos de Comedia de Tarazona y El 
Moncayo, Zaragoza (2010) 

l III Concurso de Cortometrajes (Corto - Joven) Cuidad de Toledo 
(2010) 

l Festival Internacional de Cortos de los Pirineos. Berga, 
Barcelona (2010) 

l XXVII Edición del Concurso de Cortos de Quartmetratges, Quart 
(2010) 

l FESCIGU 2010 Festival de Cine Solidario de Guadalajara 
Sección Requetecortos 

l XXXI Mostra de Valencia (2010) 

l XI Festival de Cortos de Jerez, Cádiz (2010) 

l XIII Festival Internacional de Cortos “La Boca del Lobo”, Madrid 
(2010) 

Vamos contra natura. ¿Qué hubiera pasado si se hubiera 
fomentado el sexo desde siempre en vez de reprimirlo? ¿Cómo 
sería nuestra sociedad? ¿Y la línea entre el amor y el sexo?

We go against nature. What would have happened if we had always 
encouraged sex instead of repressing it? What would our society be 
like? And the line between love and sex?

Web: www.chocapaquete.blogspot.com ; 
www.facebook.com/group.php?gid=47387339956
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l XVII Festival Internacional de Jóvenes Realizadores, Granada 
(2010) 

l I Maratón de Cortos Valencianos, Valencia (2010) 

l X Muestra de Cortos de Aquí y Allí, Elda, Alicante (2010) 

l V Cortocomenius 2010, Valencia (2010) 

l II Festival Iberoamericano de Cortometrajes de ABC, Madrid 
(diciembre / December 2010) 

l XV Certamen de Cortometrajes Ficción – Festival de Zaragoza 
(diciembre / December 2010).

 
Distribución nacional/Spain Distribution: FREAK AGENCIA 
AUDIOVISUAL - SHORT FILM AGENCY. Gil Cordero, 17, entreplanta 
E. 10001 Cáceres. Tel.: (+34) 927 248 248. Fax: (+34) 927 770 067. 
www.agenciafreak.com ; distribucion@agenciafreak.com.
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CIERRE NOCHE
NIGHT CLOSING
Dirigido por/Directed by MARIANO SALVADOR
 
Productora/Production Company: RUBICÓN PRODUCCIONES, S.L. 
Cuarte 1, bloque 4, bajo B. 50430 María de Huerva (Zaragoza). Tel.: 
654 72 63 68. www.rubicon-producciones.es ; info@rubicon-
producciones.es 
 
Director: MARIANO SALVADOR.
Producción/Producer: ALBERTO SALVADOR.
Dirección de producción/Line Producer: DIEGO GÁLVEZ.
Jefe de producción/Production Manager: LUIS VIDAL.
Guión/Screenplay: MARIANO SALVADOR.
Fotografía/Photography: ALFONSO POSTIGO.
Dirección artística/Production Design: ANNA TUSELL.
Vestuario/Costume Design: NURIA VARELLA, PAULA LÓPEZ.
Montaje/Editing: EMMA TUSELL.
Montaje de sonido/Sound Design: DANI PEÑA.
Sonido directo/Sound Mixer: ROBERTO HG.
Ayudante de dirección/Assistant Director: BERNARDO MOLL 
OTTO.
Maquillaje/Make-up: INMACULADA RAMOS.
 
Intérpretes/Cast: ISABEL MONTIJANO (Diana), JUANA ANDUEZA 
(Señora / lady), JUAN CARLOS MESTRE (Encargado / Restaurant 
manager), ÁLVARO DE PAZ (Empleado / Dinners’ employee), IÑAKI 
GUEVARA (Policías1 / Police 1), FRANCISCO JAVIER SÁNCHEZ 
(Policía 2 / Police 2).
 
Cortometraje/Short Film. 35 mm. Panorámico 1:1,85.
Género/Genre: Drama.
Duración/Running time: 12 minutos.
Metraje/Metres: 328 metros.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 02/11/2009 - 04/11/2009.
Lugares de rodaje/Locations: Madrid: Fundacion Juan XXIII y Rafael 
Hoteles, Madrid: Pza Castilla, Padre Piquer y Lazaga.
 
Festivales/Festivals: 

l 12ª Semana del Cortometraje de La Comunidad de Madrid 2010 

l FESCIGU 2010 Festival de Cine Solidario de Guadalajara 
Sección Oficial de Cortometrajes.

 
 
 

La noche en que una señora confunde un restaurante de comida 
rápida con su casa, la vida de Diana, una de las empleadas del 
local, da un giro inesperado.

On the night a lady mistakes a fast food restaurant for her house, the 
life of Diana, one of the diner’s employees, takes an unespected twist.

Web: www.cierrenoche.wordpress.com
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LA CITA
THE DATE
Dirigido por/Directed by SANTIAGO LAPEIRA
 
Productora/Production Company: ICARIA PRODUCCIONES, S.L. 
Eusebi Soler, 30. 08820 El Prat de Llobregat (Barcelona). Tel.: 609 86 
68 61. icaria@icariaproduccions.com 
 
Director: SANTIAGO LAPEIRA.
Producción/Producer: SANTIAGO LAPEIRA.
Guión/Screenplay: SANTIAGO LAPEIRA.
Fotografía/Photography: ERNEST F. SALA.
 
Intérpretes/Cast: JOAN VALL KARSUNKE, PEDRO ATXA.
 
Cortometraje/Short Film. Digital a 35 mm. Color y B/N - Color & 
B&W. Panorámico 1:1,85.
Género/Genre: Drama.
Duración/Running time: 7 minutos.
Metraje/Metres: 191 metros.
Idioma/Language: Catalán (V.O.).
Estudios de sonido/Sound Studios: KSW Barcelona.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 10/05/2010 - 13/05/2010.
Lugares de rodaje/Locations: Sitges, Barcelona.
 
 
Distribución nacional/Spain Distribution: ICARIA PRODUCCIONES, 
S.L. Eusebi Soler, 30. 08820 El Prat de Llobregat (Barcelona). Tel.: 609 
86 68 61. icaria@icariaproduccions.com.
 
 

Un hombre recuerda la primera y última cita con una mujer.

A man remembers the first and last date with a woman.

Web: www.santiagolapeira.com ; 
www.santiagolapeirafilmweb.blogspot.com
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CLIKS
Otros títulos/Other titles: CLICKS
Dirigido por/Directed by MANUEL SIRGO
 
Productora/Production Company: 12 PINGÜINOS DIBUJOS 
ANIMADOS, S.L. Av. Menéndez Pelayo, 115. 28007 Madrid. Tel.: 91 
501 72 40. Fax: 91 434 80 87. www.12pinguinos.com ; 
sirgo@12pinguinos.com 
 
Director: MANUEL SIRGO.
Producción/Producer: MANUEL SIRGO.
Guión/Screenplay: CRISTINA GARCIA MARCOS, MANUEL SIRGO.
Fotografía/Photography: MANUEL SIRGO.
Música/Score: CDM MUSIC LIBRARY.
Montaje/Editing: JUAN ANTONIO CARRILLO.
Sonido/Sound: GUILLERMO FROREZ.
 
ANIMACIÓN/ANIMATED FILM: (3D.)
 
Storyboard: ROBERTO BENITO FRAGUAS.
Fondos/Backgrounds: JUAN IGNACIO CUSTODIO ARENAL.
Modelos y Props / Model & Props: RODRIGO RODRÍGUEZ 
TENDERO.
 
Voces/Voices: ANA ÁNGELES GARCÍA, ABRAHAM AGUILAR, 
RICHARD DEL OLMO, JOSÉ PADILLA, MARIO PÉREZ.
 
Cortometraje/Short Film. HD - 35 mm.
Género/Genre: Animación / Animation.
Duración/Running time: 6 minutos.
Metraje/Metres: 164 metros.
Estudios de sonido/Sound Studios: ESTUDIO HAPPY JACK.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 15/12/2009 - 08/04/2010.
 
Festivales/Festivals: 

l Festival de Cine y Televisión "Reino de León" 2011 Sección 
Oficial Cortometrajes Animación 

l Animadrid 2010 Contemporary film out of competition 

l Tercera Edición de Animacam Festival of Animation Online 

l Animacor’10 

l Festival de Cine de Comedia de Tarazona y El Moncayo 2010 
Sección vídeo cortometrajes 

l Festival Internacional de cortometrajes La Boca del Lobo 2010 
Panorama Nacional 

l XI Festival Fantosfreak 2010, Cerdanyola Cortos a Concurso 

l Sintetitza 2010 Shorts Official Section 2010 

l Festival Nacional de Cortometrajes al Aire Libre rec [ribadedeva 
en corto] - Llanes al Cubo 

l Pilas en Corto 2010 Cortos Animación.

 
 
 

John Edwards Senior es un detective de policía Click que narra a 
su psicóloga sus frustraciones de movilidad, que descubre 
cuando le asignan un nuevo compañero para investigar un 
asesinato.

John Edwards Senior is a detective serving in the police of Clicks 
(Playmobil). He tells his frustraciones of mobility to his psychologist, 
that he found out when he got a new partner for investigate a murder.

Web: www.12pinguinos.com
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CLIP
Dirigido por/Directed by LUCAS FIGUEROA
 
Productora/Production Company: MR. MONKEY CREATIVIDAD 
PUBLICITARIA, S.L. Preciados, 11. 28013 Madrid. Tel.: 91 522 30 25. 
www.mrmonkey.es 
 
Director: LUCAS FIGUEROA.
Producción ejecutiva/Executive Producer: LUCAS FIGUEROA.
Guión/Screenplay: LUCAS FIGUEROA.
Fotografía/Photography: LUCAS FIGUEROA.
Música/Score: LUCAS FIGUEROA.
Dirección artística/Production Design: LUCAS FIGUEROA.
Montaje/Editing: LUCAS FIGUEROA.
Sonido/Sound: RODRIGO GARCÍA.
Efectos digitales/Visual Effects: NOHFX.
Dummy: PEDRO RODRÍGUEZ.
 
Intérpretes/Cast: AARON ZIOBROWSKI (Marc), VERONICA POLO 
(Joven), ANTONIO REGUEIRO.
 
Cortometraje/Short Film.
Género/Genre: Humor / Comedia / Comedy.
Duración/Running time: 5 minutos.
Lugares de rodaje/Locations: Gran Vía, Callao (Madrid).
 
 
 
 

Un psicópata, un sentido de la justicia, una historia de venganza y 
un clip. Clip es una historia que experimenta con la narración, el 
uso del humor negro e imágenes impactantes, una premisa 
infalible: todo, absolutamente todo, puede cambiar de un 
momento a otro, radicalmente.

A psychopath, a sense of justice, a story of revenge and a clip. Clip is a 
story which experiments with narration, the use of black humour and 
striking images, an infallible premise: everything, absolutely everything 
can radically change from one moment to the next.
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EL COCODRILO NILO
Dirigido por/Directed by JAVIER DAMPIERRE
 
Productora/Production Company: JAVIER RAMÓN RAMÍREZ DE 
DAMPIERRE GARRALÓN. Pedro Teixeira, 10, 5º, 12. 28020 Madrid. 
Tel.: 666 524 882 / 91 116 61 46. www.javierdampierre.com ; 
produccion@dampierre.es 
 
Director: JAVIER DAMPIERRE.
Producción/Producer: JAVIER DAMPIERRE.
Dirección de producción/Line Producer: MARIANA JACOB.
Guión/Screenplay: JAVIER DAMPIERRE.
Fotografía/Photography: JOKIN PASCUAL.
Cámara/Camera Operator: DAVID DOMÍNGUEZ.
Música/Score: MARCOS CRUZ.
Dirección artística/Production Design: ANA CECILIA TEJEDA, ANA 
ROMERO.
Vestuario/Costume Design: ESTER LUCAS JAQUETI.
Montaje/Editing: YAMILA F. COLMAN, JAVIER DAMPIERRE.
Montaje de sonido/Sound Design: PEDRO BARBADILLO.
Sonido/Sound: RODRIGO GIL.
Mezclas/Re-recording Mixer: PEDRO BARBADILLO, ALBERTO 
HERENA.
Ayudante de dirección/Assistant Director: NACHO FDEZ. TEJADA.
Maquillaje/Make-up: EVA AMIGO, ALEJANDRA JARNE.
Fotofija / Still photographer: VÍCTOR CANORA.
 
Intérpretes/Cast: ANTONIO DECHENT (Javier), JAYDY MICHEL 
(Laura), ADRIÁN POVEDA (Alvarito), MANUEL MANQUIÑA 
(Cocodrilo/Crocodile), MANUEL NAVARRO (Inspector).
 
Cortometraje/Short Film.
Género/Genre: Comedia / Comedy.
Duración/Running time: 18 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 22/01/2010 - 25/01/2010.
 
Premios/Awards: 

l XI Festival de Cine de Humor de Navalcarnero Tercer Premio 
35mm 

l VII Certamen Nacional de Cortometrajes Ciudad de Dos 
Hermanas Mejor Actor (Antonio Dechent).

Festivales/Festivals: 

l XIV Festival de Málaga. Cine Español 2011 Sección oficial 

l XXXI Semana de Cine Español de Carabanchel Finalista 

l XXXIII Semana Internacional del Cortometraje de San Roque 
Selección Oficial 

l XVI Festival Internacional de Jóvenes Realizadores de Granada 
Selección Oficial 

l XI Festival de Cine de Humor de Navalcarnero 

l XV Certamen de Cine y Vídeo Joven de Irún Selección Oficial 

l VII Festival Internacional de Cortometrajes de Cusco (Perú) 
Selección Oficial 

l V Festival Internacional de Chipre Selección Oficial 

l XI Festival de Pamplona Selección Oficial 

l VII Certamen Nacional de Cortometrajes Ciudad de Dos 
Hermanas 

l XVI Concurso estatal de cortometrajes "Ciudad de Valls" 
Selección Oficial 

l IX Festival de Cortometrajes de Humor de Arrigorriaga 
Selección Oficial 

l V Festival Nacional de Jóvenes Creadores de Orihuela 
Selección Oficial 

l V Festival de Cortometrajes de Nerva Selección Oficial 

l XIII Certamen Nacional de Cortometrajes "Aula 18" Selección 
Oficial 

l II Festival de Cortometrajes "Villa de Vallecas" Selección Oficial.

 
Distribución nacional/Spain Distribution: JAVIER RAMÓN 
RAMÍREZ DE DAMPIERRE GARRALÓN. Pedro Teixeira, 10, 5º, 12. 
28020 Madrid. Tel.: 666 524 882 / 91 116 61 46. 
www.javierdampierre.com ; produccion@dampierre.es.

Javier y Laura acaban de llegar a un hotel en las afueras, después 
de un pesado viaje con su hijo Alvarito. Allí les espera una gran 
sala llena de hinchables y atracciones para niños, promocionando 
la famosa "ruta del Nilo". Un grupo de monitores infantiles se 
encarga de cuidar de los niños para que sus padres puedan 
descansar. Javier sólo tiene una cosa en mente: dejar a su hijo 
con los monitores para subirse a la habitación y acostarse con su 
mujer. Pero hay un pequeño problema: a Alvarito le da miedo el 
cocodrilo Nilo, una inocente mascota de peluche a la que los 
niños adoran. Javier hará todo lo posible para convencer a su hijo 
de que se quede en la sala con el resto de los niños.

Javier and Laura arrive at a hotel after a tedious trip with their son 
Alvarito. In a big hall filled out with inflatables and children fun fairs, a 
bunch of child supervisors, promoting the "Nile rout", is taking care of 
the kids. This way, parents can rest for a while. Crocodile Nile, an 
innocent cuddly pet, is playing around with all the kids. They all love 
him. Javier has just one thing in his mind: leave his son with the 
children supervisors and go up to their room to have sex with his wife. 
There's just one little problem: Alvarito is afraid of crocodile Nile. Javier 
will try everything possible to convince his son to stay at the hall with 
the crocodile and the rest of the children.

Web: www.elcocodrilonilo.com ; 
www.facebook.com/group.php?

gid=349075522116&v=wall&vm=all
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COMO SIEMPRE
AS USUAL
Dirigido por/Directed by JAIRO LÓPEZ
 
Productora/Production Company: JAIRO JESÚS LÓPEZ PÉREZ. 
Avda. Primo de Rivera, 1, escalera C, planta 2, puerta 43. 38208 Santa 
Cruz de Tenerife. Tel.: 677 44 88 03 / 616 83 48 90. 
www.digital104.com ; contacto@digital104.com 
 
Director: JAIRO LÓPEZ.
Producción ejecutiva/Executive Producers: Mª EUGENIA 
ARTEAGA, JONAY GARCÍA, DOMINGO J. GONZÁLEZ, JAIRO 
LÓPEZ.
Jefe de producción/Production Manager: JONAY GARCÍA.
Guión/Screenplay: DOMINGO J. GONZÁLEZ.
Fotografía/Photography: DAVID DELGADO SAN GINES.
Steadicam: TENESOR QUINTANA.
Música/Score: CÉSAR PÉREZ.
Dirección artística/Production Design: Mª EUGENIA ARTEAGA.
Vestuario/Costume Design: ELENA DE VERA.
Montaje/Editing: JAIRO LÓPEZ, DOMINGO J. GONZÁLEZ.
Sonido/Sound: DANIEL MENDOZA.
Ayudante de dirección/Assistant Director: DOMINGO J. 
GONZÁLEZ.
Maquillaje/Make-up: HARIDIAN NÓBREGA.
Peluquería/Hairdressing: HARIDIAN NÓBREGA.
Efectos digitales/Visual Effects: MANUEL LÓPEZ.
Fotofija / Still Photographer: TONY LÓPEZ.
 
Intérpretes/Cast: AMANHUY CALAYANES (Héctor), ZALO CALERO 
(Ale), ZENBESUÍ FELIPE (Raúl), SONSOLES GARCÍA (Cris), 
CARLOS PEDRÓS (Rafa), MARTA VIERA (Miriam).
 
Cortometraje/Short Film. HDV a 35 mm. Panorámico 1:1,85.
Género/Genre: Drama.
Duración/Running time: 25 minutos.
Metraje/Metres: 682 metros.
Estudios de sonido/Sound Studios: FACTORÍA DE CREACIÓN 
SONORA (Edición), 103 TODD-AO (Mezcla).
Lugares de rodaje/Locations: Isla de Tenerife, Villa De Arico (Islas 
Canarias, España).
 
Festivales/Festivals: 

l Festival Internacional de Cine Chico Isla de La Palma –
Festivalito 

l 9th Festival de Cortometrajes Cajacanarias 

l VI edición del Festival Internacional de Cine Lésbico y Gay de 
Andalucía ANDALESGAY 

l 9º Festival de Cortometrajes Playa de Las Américas Arona 2010 

l VI Muestra de Cortometrajes "San Rafael en Corto" 

l 20 Semana de Cine Experimental de Madrid, Ciclo “Canarias en 
Corto 

l XI Festival Cortogenia 2010 · Sección Premio Filmotech.com 

l 1º Festival Internacional de Cine Gastronómico Ciudad de La 
Laguna.

 
 
 

Sus destinos vuelven a cruzarse en la fiesta de fin de año.

Their destinies come into their lives again in New Year Party.

Web: www.digital104.com
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EL CONTESTADOR
ANSWERING MACHINE
Dirigido por/Directed by MARTÍN OTAÑO
 
Productora/Production Company: RAÚL MARTÍN OTAÑO 
TISCORNIA. Península, 5, 2ª planta. 28008 Madrid. Tel.: 637 13 61 23. 
www.trackerfilms.com ; jpvignau@trackerfilms.com ; 
info@trackerfilms.com 
 
Director: MARTÍN OTAÑO.
Producción/Producers: MARTÍN OTAÑO, JUAN PEDRO VIGNAU.
Dirección de producción/Line Producer: JUAN PEDRO VIGNAU.
Guión/Screenplay: MARTÍN OTAÑO.
Fotografía/Photography: MARTÍN OTAÑO.
Música/Score: PABLO GUADALUPE, GUILLERMO PICCOLINI.
Dirección artística/Production Design: MARTÍN OTAÑO.
Vestuario/Costume Design: ANA ESCOBAR.
Montaje/Editing: JORDI "YOYI" MOLINA.
Montaje de sonido/Sound Design: CARLOS LIDÓN.
Sonido directo/Sound Mixer: EMILIO SÁNCHEZ.
Ayudante de dirección/Assistant Director: ISIDRO CARBAJAL.
Maquillaje/Make-up: ERIKA GARCÍA, RAQUEL BLÁZQUEZ, 
VERÓNICA ESPINAR.
 
Intérpretes/Cast: NURIA NIETO CARLA, JAVIER GARCIMARTÍN 
(Voz Alfredo García).
 
Cortometraje/Short Film.
Género/Genre: Suspense.
Duración/Running time: 6 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 29/05/2009 - 03/05/2010.
Lugares de rodaje/Locations: Madrid.
 
 
 
 

Carla llega a su piso con una maleta repleta de dinero. Se escucha 
a través del contestador los reiterados y apremiantes mensajes de 
su marido quien le reclama la respuesta a sus llamadas. Carla 
supone haber resuelto su futuro sin prever un fatal desenlace.

Carla arrives at her flat with a suitcase full of money. The pressing 
messages from her husband asking her to return his calls can be heard 
repeatedly on the answering machine. Carla thinks she has sorted out 
her future without considering a fatal outcome.

Web: www.trackerfilms.com
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EL CORTEJO
THE CORTÉGE
Dirigido por/Directed by MARINA SERESESKY
 
Productora/Production Company: TEATRO MERIDIONAL, S.L. 
Ercilla, 9, 4º, 2ª. 28005 Madrid. Tel.: 91 299 42 09. Fax: 91 299 42 09. 
www.teatromeridional.com ; produccion@teatromeridional.com 
 
Director: MARINA SERESESKY.
Dirección de producción/Line Producer: ÁLVARO LAVÍN.
Guión/Screenplay: MARINA SERESESKY.
Fotografía/Photography: ROBERTO FERNÁNDEZ.
Música/Score: MARIANO MARÍN.
Dirección artística/Production Design: MÓNICA FLORENSA.
Vestuario/Costume Design: MÓNICA FLORENSA.
Montaje/Editing: JULIO SALVATIERRA.
Sonido/Sound: GUILLERMO SOLANA "WILLY".
Ayudante de dirección/Assistant Director: CÉSAR MEDIZÁBAL.
Maquillaje/Make-up: MAURO GASTÓN.
Peluquería/Hairdressing: MAURO GASTÓN.
 
Intérpretes/Cast: MARIANO LLORENTE (Capi), ELENA IRURETA 
(Marta), CÉSAR VEA, RAMÓN IBARRA, PEDRO CEBRINO, DIEGO 
MIGNONE, CHANI MARTÍN.
 
Cortometraje/Short Film. HD a 35 mm.
Género/Genre: Tragicomedia / Tragicomedy.
Duración/Running time: 15 minutos.
Tipo de cámara/Camera model: Red One.
Estudios de montaje/Editing Facilities: CINEARTE SIGLO 21.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 31/05/2009 - 04/06/2009.
Lugares de rodaje/Locations: Coslada.
 
Premios/Awards: 

l Cortisonici Short Film Festival (Italy) Mención especial del 
Jurado / Special Jury Mention 

l Concurso De Cortometrajes De Boadilla Del Monte (Spain) 
Mejor cortometraje / Best Short Film 

l Premios Ace Cortometraje (Spain) Mención especial del 
Jurado / Special Jury Mention 

l Jornadas De Cine Independiente En Buenos Aires (Argentina) 
Segundo premio al mejor cortometraje / Second Prize For The 
Best Short Film 

l The Stepping Stone Film Festival (India) Mejor guión / Best 
Screenplay 

l Muestra De Cortometrajes De Tres Cantos (Spain) Mejor 
cortometraje / Best Short Film 

l Certamen Internacional De Cortometrajes "Roberto Di Chiara" 
Florencio Varela (Argentina) Mención especial del Jurado / 
Special Jury Mention 

l Festival De Cine De Cartagena (Ficc) (Spain) Mejor 
cortometraje / Best Short Film 

l Valpolicella Film Festival (Italy) Mejor direccion, mejor guion y 
mejor actor / Best Direction, Best Screenplay & Best Actor 

l Mostra De Curtmetratges De Vilafranca (Spain) Mejor actor 
(Mariano Llorente) / Best Actor (Mariano Llorente) 

l Cortogenial - Certamen De Cortometrajes De Puente Genil 
(Spain) Primer premio al mejor cortometraje / First Prize For The 
Best Short Film 

l Quincena Del Corto De Risa Y De Oro (Spain) Mejor 
cortometraje / Best Short Film 

l Festival De Cortometrajes En Alta Definición De La Región De 
Murcia (Spain) Segundo premio al mejor cortometraje / Second 
Prize For The Best Short Film 

l Muestra De Cortometrajes De Pasaia Ikuska (Spain) Mejor actor 
(Mariano Llorente) / Best Actor (Mariano Llorente) 

l Certamen Nacional De Cortometrajes "Posivídeo" (Spain) Mejor 
actor (Mariano Llorente) y mejor música (Mariano Marín) / Best 
Actor (Mariano Llorente) & Best Music (Mariano Marín) 

l Wild Rose Independent Film Festival (United States) Mejor 
cortometraje internacional y nominado al mejor cortometraje, 
mejor guión, mejor director, mejor actor y mejor actriz / Best 
International Short Film & Nominated For The Best Short Film, 
Best Director, Best Screenplay, Best Actor & Best Actress 

l Festival De Cortometrajes Relatos Cortos (Argentina) Mención 
especial del Jurado al mejor actor / Special Jury Mention For 

Capi es el sepulturero más veterano del cementerio. 
Acostumbrado a trabajar entre el dolor ajeno y las bromas de sus 
compañeros, sólo hay alguien capaz de sacarlo de su rutina. 
Desde hace años vive esperando que cada mes Marta lleve flores 
a la tumba de su esposo. Ella es su última esperanza.

Capi is the oldest gravedigger in the cemetery. Used to working amidst 
the suffering of others and the jokes of his colleagues, there is only one 
person capable of taking him out of his daily routine. Every month for 
the last couple of years he has waited for Marta to take flowers to the 
grave of her husband. She is his last hope.
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The Best Actor 
l Certamen De Cortometrajes Ciudad De Dos Hermanas (Spain) 

Mejor cortometraje en cine / Best Short Film 
l Certamen Audiovisual Internacional Liceo Casino Vilagarcia De 

Arousa (Spain) Mejor cortometraje / Best Short Film 
l Festicine - Festival De Cine De Dosquebradas (Colombia) Mejor 

cortometraje y mejor actor (Mariano Llorente / Best Short Film & 
Best Actor (Mariano Llorente) 

l Brno Sixteen (Czech Republic) Medalla de plata al mejor 
cortometraje profesional / Silver Medal For The Best 
Professional Short Film 

l Jamfest Indie Film Festival (United States) Mención especial del 
Jurado / Special Jury Mention 

l Festival Internacional De Cine Y Video Alternativo Y 
Comunitario "Ojo Al Sancocho" (Colombia) Mención especial 
del Jurado / Special Jury Mention 

l Tranifilmfestival - Cortomirante (Italy) Mención especial del 
Jurado / Special Jury Mention 

l Shortmoves Kurzfilmfestival Halle (Germany) Mejor 
cortometraje / Best Short Film 

l Festival De Cortometrajes "Corten" - Ciudad De Calahorra 
(Spain) Premio del Público / Audience Award 

l Rappahannock Independent Film Festival (United States) Mejor 
cortometraje / Best Short Film 

l Festival Internacional De Cine De La Ciudad De Chihuahua 
(Mexico) Mejor cortometraje / Best Short Film 

l Slow Film International Festival (Hungary) Mención especial del 
Jurado / Special Jury Mention 

l L'ecran Cevenol - Festival International Du Film Video De 
Vebron (France) Mención especial del Jurado / Special Jury 
Mention 

l Festival Internacional De Cine Independiente De Elche (Spain) 
Mejor cortometraje de ficción / Best Fiction Short Film 

l Rendibú Concurso De Cine Comprimido (Spain) Mención 
especial del Jurado / Special Jury Mention 

l Higuera En Corto - Certamen De Cortometrajes Higuera De La 
Sierra (Spain) Mejor cortometraje / Best Short Film 

l Festival Europeo De Cortometrajes Villamayor De Cine (Spain) 
Nominado al mejor cortometraje, mejor guión y mejor dirección / 
Nominated For The Best Short Film, Best Screenplay & Best 
Direction 

l Festival De Cine De Martil (Morocco) Mencion especial del 
Jurado / Special Jury Mention 

l Festival De Cortometrajes De La Primavera Cinematográfica De 
Lorca (Spain) Segundo premio al mejor cortometraje / Second 
Prize For The Best Short Film 

l Festival Digital Internacional De Cortometrajes El Sector (Spain) 
Tercer premio al mejor cortometraje, mejor dirección, mención 
especial a la mejor banda sonora y nominado al mejor actor, 
mejor actriz y mejor guión / Third Prize For The Best Short Film, 
Best Direction, Special Jury Mention For The Best Soundtrack 
And Nominated For The Best Actor, Best Actres & Best 
Screenplay 

l Mcm Filmfest (Netherlands) Mejor interpretación / Best Acting 

l Fecid - Festival De Cine De Las Ideas (Chile) Mejor 
cortometraje / Best Short Film 

l Certamen Cinemálaga (Spain) Nominado al mejor actor 
(Mariano Llorente) / Nominated For The Best Actor (Mariano 
Llorente) 

l Certamen De Cortometrajes Tabernas De Cine (Spain) Premio 
del Público / Audience Award 

l Festival Internacional Del Audiovisual Creando (Spain) Mejor 
cortometraje, mejor dirección, mejor actor, mejor banda sonora 
original y mejor montaje / Best Short Film, Best Direction, Best 
Actor, Best Original Music & Best Editing 

l Festival Internacional De Cortometrajes De Ficción “Pielagos En 
Corto” (Spain) Segundo premio al mejor cortometraje y mejor 
actor (Mariano Llorente) / Second Prize For The Best Short Film 
& Best Actor (Mariano Llorente) 

l Festival Ibérico De Cinema De Badajoz (Spain) Mejor guión / 
Best Screenplay 

l Festival De Cortos Amcppbocanegra (Spain) Mejor 
cortometraje / Best Short Film.

Festivales/Festivals: 
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l Filmmor Women's Film Festival (Turkey) 

l Flying Broom International Women's Film Festival (Turkey) 

l Byron Bay Film Festival (Australia) 

l 20min|Max Shortfilm Festival (Germany) 

l Capital City Film Festival (United States) 

l Johns Hopkins Film Festival (United States) 

l Festival Internacional De Televisión Y Cine Histórico "Reino De 
León" (Spain) 

l Worldfest - Houston International Film & Video Festival (United 
States) 

l San Diego Latino Film Festival (United States) 

l Festival De Curtmetratges De Manlleu (Spain) 

l Oakland International Film Festival (United States) 

l Norrköpings Film Festival Flimmer (Sweden) 

l Sunscreen Film Festival (United States) 

l Angry Film Festival (Australia) 

l Festival Internacional De Cortometrajes Corto Creativo (Mexico) 

l Festival De Cortometrajes Y Videocreación De Almagro (Spain) 

l The International Second Hand Short Film Festival (Turkey) 

l Festival De Cortos Por Mujeres De Tres Cantos (Spain) 

l Con Un Par De Tacones - Certamen Cinematográfico De 
Alcorcón (Spain) 

l Festival De Cortos Colectivo Penca (Argentina) 

l International Film Festival Zoom - Zblizenia (Poland) 

l Dawson City International Short Film Festival (Canada) 

l Concurso De Cortometrajes "Deán Plaza Bar" (Spain) 

l Fresno Filmworks Film Festival (United States) 

l Ostrava Kamera Oko International Film Festival Of 
Cinematography (Czech Republic) 

l Muestra De Cine Internacional De Palencia (Spain) 

l Festival Internazionale Del Cortometraggio "Corto Helvetico Al 
Femminile" (Switzerland) 

l Mes + Corto (Spain) 

l Muestra De Cine Independiente Cineseptiembre (Mexico) 

l St. John's International Women's Film Festival (United States) 

l Soundtrack_Cologne (Germany) 

l Festival De Cortometrajes Rodinia (Spain) 

l Ellensburg Film Festival (United States) 

l Mecal - Festival Internacional De Curtmetratges De Barcelona 
(Spain) 

l Kahbang Film Festival (United States) 

l Balinale International Film Festival (Indonesia) 

l Mediterranean Festival Of New Film-Makers - Larissa (Greece) 

l Festival Nacional De Cortometrajes Pizza, Birra Y Cortos 
(Argentina) 

l Amelia Island Film Festival (United States) 

l Cortos En Femenino (Spain) 

l Festival De Cine De Pamplona (Spain) 

l Independent Days Low & No-Budget Film Festival (Germany) 

l Bay Street Film Festival (Canada) 

l Directors Lounge (Germany) 

l Rehoboth Beach Independent Film Festival (United States) 

l Kinofest - International Digital Film Festival Bucharest 
(Romania) 

l Starz Denver Film Festival (United States) 

l Fatfilmfest International Short Film Festival (Italy) 

l Chicago Latino Film Festival (United States) 

l Festival Internacional De Cine De Puebla (Mexico) 

l Festival Internacional De Cortometrajes Valle De Bravo En 
Corto (Mexico) 

l Los Angeles Women's International Film Festival (United States) 

l Warrambeen Film Festival (Australia) 

l Omaha Film Festival (United States) 

l Festival Visionaria (Italy) 

l Sueños En Corto (Spain) 

l Montelly Film Festival (Switzerland) 

l International Film Festival Psarokokalo (Greece) 
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l Bermuda International Film Festival (Bermuda) 

l Northern Wave Film Festival (Iceland) 

l Festival De Cortometrajes "Curt Al Pap" (Spain) 

l Fd4w International Film Festival (United Kingdom) 

l Spokane International Film Festival (United States) 

l New England Festival Of Ibero-American Cinema (Nefiac) 
(United States) 

l Akbank Short Film Festival (Turkey) 

l Jaipur International Film Festival (India) 

l Festival De Cortometrajes A Lo Cortico (Spain) 

l Festival De Cine De Tarapacá (Chile) 

l Cortomieres - Festival De Cortometrajes De Mieres (Spain) 

l Festival De Cine Y Video Latinoamericano De Buenos Aires 
(Argentina) 

l Festival Internacional De Cortometrajes Almería En Corto 
(Spain) 

l Festival De Cortometrajes Playa De Las Américas Arona 
(Spain) 

l International Short Film Festival Zubroffka (Poland) 

l Central Wisconsin Film Festival (United States) 

l Concurso Internacional De Cortometrajes Cinemad (Spain) 

l Concurso Nacional De Cortometrajes Ciudad De Antequera 
(Spain) 

l Samsung International Women’s Film Festival (India) 

l Festival De Cortometrajes De Nerva "Cobre Y 
Malacate" (Coma) (Spain) 

l Festival Internacional De Cine De Montería (Colombia) 

l Festival Alucine (Spain) 

l Madurai International Documentary And Short Film Festival 
(India) 

l Exground Filmfest (Germany) 

l Festival Internazionale Del Cinema Di Salerno (Italy) 

l Certamen Nacional De Cortometrajes Aula 18 (Spain) 

l Festival De Cortometrajes Villa De La Orotava (Spain) 

l Enkarzine (Spain) 

l Madridimagen (Spain) 

l Cortada, Festival De Cortometrajes De Vitoria-Gasteiz (Spain) 

l Fesancor - Festival Chileno Internacional De Cortometrajes De 
Santiago (Chile) 

l Festival De Cortos El Barbú (Spain) 

l Ko Digital - Festival Internacional De Cinema Solidari De Sant 
Sadurní (Spain) 

l Festival Internacional De Cortometrajes Cusco (Fenaco Cusco) 
(Peru) 

l Certamen Nacional De Cortometrajes Ciutat De Valls (Spain) 

l Radar Hamburg International Independent Film Festival 
(Germany) 

l Mostra Internacional de Curtas-Metragens Da Unioeste (Brazil) 

l Festival deRealizadoras Audiovisuales Mujeres "Hecho X 
Mujeres" (Argentina) 

l Festival de Cine y Video de San Agustin (Colombia) 

l Miradas Al Cine Por Mujeres (Chile) 

l Kenya International Film Festival (Kiff) (Kenya) 

l Festival Iberoamericano De Cortometrajes Abc.Es (Spain) 

l Octubre Corto - Festival De Cine De Arnedo La Rioja (Spain) 

l Mostra De Curtas Vila De Noia (Spain) 

l International Independent Feature Film Festival (Poland) 

l Blue November Microfilmfest (United States) 

l Videofest 2k - Bienal Internacional De Video Y Cine 
Contemporaneo (Mexico) 

l Festival Internacional De Cortometrajes De La Boca Del Lobo 
(Spain) 

l Parla En Corto (Spain) 

l Muestra Nacional De Cortometrajes "La Factoría" (Spain) 

l Bunter Hund - Munich Independent Short Film Festival 
(Germany) 

l Ribadedeva En Corto - Festival Nacional De Cortometrajes Al 
Aire Libre (Spain) 
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l Riviera Maya Underground Film Festival (Mexico) 

l Marbella Film Festival (Spain) 

l Malcine - Muestra De Cortos En Punta Del Este (Uruguay) 

l Alcine - Festival De Cine De Alcalá De Henares / Comunidad 
De Madrid (Spain) 

l Festival De Cortometrajes De Jaén (Spain) 

l Edmonton International Film Festival (Canada) 

l Landlocked Film Festival (United States) 

l Konstanzer Kurz.Film.Spiele (Germany) 

l Downtown Film Festival - Los Angeles (United States) 

l Toronto Hispano-American Film Festival (Canada) 

l Certamen De Creacion Audiovisual De Cabra (Spain) 

l Iasi International Film Festival (Romania) 

l Zagreb Film Festival (Croatia) 

l Festival De Cortometrajes Fenavid (Bolivia) 

l Festival De Cine De Madrid-Pnr (Spain) 

l Portobello Film Festival (United Kingdom) 

l First Shot International Festival Of Documentary And Short Film 
(Bosnia And Herzegovina) 

l Sintetitza - Festival De Curtmetratges Dels Pirineus (Spain) 

l Fiš/Fisch International Festival Of Small And Independent Film 
Productions (Slovenia) 

l Festival De Cine De Humor De Navalcarnero (Spain) 

l DC Shorts Film Festival (United States) 

l Murgia Film Festival (Italy) 

l Festival De Cine De Astorga (Spain) 

l Filmcolumbia Festival Of Film (United States) 

l Mediu Güeyu Festival (Spain) 

l Festival Des Films Du Monde De Montréal (Canada) 

l WT OS International Film Festival (Norway) 

l Certamen De Cortos De Campillos "Paco Rabal" - Cortema 
(Spain) 

l Vilnius Film Shorts (Lithuania) 

l Loisaida Cortos Latino Film Festival (Spain) 

l Mississippi International Film Festival (United States) 

l Concurso De Cortometrajes Villa De Ayerbe (Spain) 

l Rocky Mountain Women's Film Festival (United States) 

l Islantilla Cinefórum (Spain) 

l Oldenburg Internationales Film Festival (Germany) 

l Festival De Cine De Pasto (Colombia) 

l Temecula Valley International Film Festival (United States) 

l Certamen De Cortometrajes De La Sierra De Segura - Siles 
Cinema (Spain) 

l Mill Valley Film Festival (United States) 

l Festival Korterraza De Vídeo Cortometraje De Vitoria-Gasteiz 
(Spain) 

l Cicle De Curtmetratges Agustí Comes (Spain) 

l Pentedattilo Film Festival (Italy) 

l Festival Nacional De Cine Y Video Independiente "Escobar De 
Película" (Argentina) 

l Calgary International Film Festival (Canada) 

l Flagstaff Film Festival (United States) 

l Chungmuro International Film Festival In Seoul (Korea, Republic 
Of (South Korea)) 

l EKO International Film Festival (Nigeria) 

l London Spanish Film Festival (United Kingdom) 

l Concurso De Cortometrajes Francisco Elías (Spain) 

l Sueño De Una Noche En Corto (Spain) 

l Busho Film Festival (Hungary) 

l Festival Al Extremo Cortos (Argentina) 

l Nozstock Festival (United Kingdom) 

l Certamen De Cortometrajes Por Caracoles (Spain) 

l Work On Fest - Festival De Cinema Sociolaboral De La Ugt De 
Catalunya (Spain) 

l Interrobang Film Festival (United States) 

l Festival De Cine Corto En Video De Salamanca (Spain) 

l Festival De Cortometrajes Cortofunk (Spain) 
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l Curtocircuito - Festival Internacional De Cortometrajes De 
Santiago De Compostela (Spain) 

l Cicuvi - Festival Internacional De Cortometrajes Cine, Cultura Y 
Vida (Mexico) 

l International Film Festival Tofifest (Poland) 

l Festival De Cine De Sant Joan D'alacant (Spain) 

l Concurs Nacional De Cinema Amateur Ciutat De Cornella 
(Spain) 

l Certamen Nacional De Cortometrajes De Medina Del Campo 
(Spain) 

l The Guardian Hay Festival (United Kingdom).

 
Distribución nacional/Spain Distribution: PROMOFEST 
(DISTRIBUCIÓN FESTIVALES). General Pardiñas, 34, 1º, oficina 9. 
28001 Madrid. Tel.: +34 91 186 56 73. www.promofest.org ; 
info@promofest.org.
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EL CORTO DE MI VIDA
THE SHORT FILM OF MY LIFE
Dirigido por/Directed by CARLOS IBÁÑEZ

Productora/Production Company: DIGITAL CINE MEDIA, S.L. Avda. 
de las Cortes Valencianas, 41, 1º G. 46015 Valencia. Tel.: +34 96 515 
77 98. www.dcmediasl.com ; info@dcmediasl.com Con la 
participación de/With the participation of: RTVV, LEVANTE UNIÓN 
DEPORTIVA. 

Director: CARLOS IBÁÑEZ.
Producción/Producers: ÓSCAR DEL CAZ, IVÁN DEL CAZ.
Dirección de producción/Line Producer: TANIA PRATS.
Jefe de producción/Production Manager: LLUNA JUVÉ.
Guión/Screenplay: CARLOS IBÁÑEZ.
Fotografía/Photography: EVA DIAZ.
Música/Score: ÓSCAR RICO.
Dirección artística/Production Design: JOSEP RUA.
Vestuario/Costume Design: SARA SANCHÍS.
Montaje/Editing: EMMA TUSELL, MIGUEL ÁNGEL TRUDU.
Sonido/Sound: JAVIER PERAL.
Sonido directo/Sound Mixer: GODFADER.
Mezclas/Re-recording Mixer: IVÁN MAYORAL.
Ayudante de dirección/Assistant Director: JORDI CALATAYUD.
Maquillaje/Make-up: MARÍA ÁNGELES AGUILAR.
Peluquería/Hairdressing: JUAN ALCAIDE.

Intérpretes/Cast: FERRÁN GADEA, MARTÍN CASES, JULI DISLA, 
JUAN MANUEL BAIXAULI, MIGUEL ÁNGEL CANTERO, JOSÉ 
ROSELLÓ.

Cortometraje/Short Film. HD a 35 mm.
Género/Genre: Drama.
Duración/Running time: 12 minutos.
Metraje/Metres: 328 metros.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 30/08/2010 - 01/09/2010.
Lugares de rodaje/Locations: Valencia.

Festivales/Festivals: 

Festival de Cine de Alicante 2011.

Cinco hombres, compañeros de colegio en su infancia, reciben 
una invitación para comer de los sacerdotes diocesanos del 
colegio donde estudiaron. Al llegar al restaurante, son recibidos 
por el propietario, también compañero de estudios del colegio, e 
irán reconociéndose y recordando viejos tiempos. La reunión les 
traerá una sorpresa.

Five men, childhood schoolmates are asked out for a meal by the 
diocesan priests from the school where they studied. When they arrive 
at the restaurant they are welcomed by the owner who was also a 
schoolmate. They recognize each other and reminisce about the old 
days. The meeting brings a surprise for them.
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CUANDO CORRES
WHEN YOU RUN
Dirigido por/Directed by MIKEL RUEDA
 
Productoras/Production Companies: ENIGMA FILMS, S.L. (50%) 
Cerrazola, 5. 28224 Pozuelo de Alarcón (Madrid). Tel.: 639 18 22 17. 
enigmafilms@enigmafilms.org MEDIAGRAMA, S.L. (45%) Paseo de 
la Sierra, 11. 29018 Málaga. Tel.: 639 18 22 17 ; 645 49 04 785. 
mediagrama@mediagrama.es MEDIAMANCHA, S.L. (5%) Cáceres, 
2. 02006 Albacete. Tel.: 630 97 58 25. mediamancha@gmail.com 
 
Director: MIKEL RUEDA.
Producción/Producers: NACHO MONGE, RAFAEL ÁLVAREZ.
Jefes de producción/Production Managers: ADRIANA SÁNCHEZ, 
ANA GIL.
Guión/Screenplay: MIKEL RUEDA.
Fotografía/Photography: ÁLVARO GUTIÉRREZ.
Dirección artística/Production Design: MARÍA ZAPICO.
Vestuario/Costume Design: SONIA CAPILLA.
Montaje/Editing: GOYO VILLASEVIL, ELOY GONZÁLEZ.
Montaje de sonido/Sound Design: DAVID RODRÍGUEZ.
Sonido/Sound: DAVID RODRÍGUEZ.
Ayudante de dirección/Assistant Director: JULEN ROBLES.
Maquillaje/Make-up: SONIA GÓMEZ.
 
Intérpretes/Cast: ANTONIO SALAZAR, EDUARDO FERNÁNDEZ.
 
Cortometraje/Short Film. Scope 1:2,35.
Género/Genre: Drama.
Duración/Running time: 5 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 30/10/2009 - 10/11/2009.
Lugares de rodaje/Locations: Madrid y Marruecos.
 
Premios/Awards: 

l Seleccionado Madridencorto10.

Festivales/Festivals: 

l Short Film Corner - Festival de Cannes 2010, Francia 
Informativa 

l Semana del Cortometraje de Madrid 2010, España Informativa.

 
 
 

Cuando corres solo puedes escuchar tus pisadas y tu aliento. 
Nada más.

When you run you only can hear your footsteps, nothing else...

Quand tu cours, tu ne peux entendre que tes foulées et ton souffle. 
Rien d´autre.
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LA CUERDA
THE ROPE
Dirigido por/Directed by PABLO SOLA
 
Productora/Production Company: ESCÁNDALO FILMS, S.L. 
(ESCAC). Calle Dels Salvador, 4, pis 3. 08001 Barcelona. Tel.: 93 324 
88 80. www.escac.es ; www.escandalofilms.es ; 
gisela.casas@escandalofilms.com 
 
Director: PABLO SOLA.
Dirección de producción/Line Producer: CARLOS GARCÍA 
PORCEL.
Guión/Screenplay: MIGUEL CÓRDOBA.
Fotografía/Photography: ROBERTO SAN EUGENIO.
Música/Score: JOSÉ OJEDA.
Dirección artística/Production Design: ELEONOR MATTIOLI.
Montaje/Editing: PABLO SOLA.
Sonido/Sound: ENRIQUE G. BERMEJO.
Maquillaje/Make-up: LAIA RUBIANO.
 
Intérpretes/Cast: OSKAR ARAGONÉS, KIRA.
 
Cortometraje/Short Film.
Género/Genre: Suspense.
Duración/Running time: 12 minutos.
Metraje/Metres: 328 metros.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 10/04/2009 - 19/04/2009.
 
Festivales/Festivals: 

l FANTBILBAO 2011 

l Festival Internacional de Cortometrajes "FIC Móstoles".

 
Distribución nacional/Spain Distribution: ESCÁNDALO FILMS, S.L. 
(ESCAC). Calle Dels Salvador, 4, pis 3. 08001 Barcelona. Tel.: 93 324 
88 80. www.escac.es ; www.escandalofilms.es ; 
gisela.casas@escandalofilms.com.
 
 

La humanidad apesta. Javier vive con su perro Kojak y no 
necesita absolutamente a nadie más para vivir, ni siquiera… un 
momento, ¿qué es eso que sale del wáter?… ¿una cuerda?…

Humanity stinks. Javier lives with his dog Kojak and has no need of 
anyone else to live not even..... wait a moment..... What is this coming 
out of the toilet? A rope?

Web: www.facebook.com/LaCuerdaCortometraje
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LA CULPA
THE GUILT
Dirigido por/Directed by DAVID VICTORI
 
Productoras/Production Companies: ROXBURY PICTURES, S.L. 
(67,50%) Balmes, 123, 2º, 1ª. 08008 Barcelona. Tel.: +34 93 221 10 77. 
Fax: +34 93 221 05 12. www.roxbury.es ; info@roxbury.es 
ARGUCIA, SLNE. (32,50%) Rodríguez Sampedro, 13. 28015 Madrid. 
info@argucia.es 
 
Director: DAVID VICTORI.
Producción/Producers: MIGUEL ÁNGEL FAURA, ISAAC TORRAS, 
SERGIO BARREJÓN.
Producción ejecutiva/Executive Producer: ISAAC TORRAS.
Dirección de producción/Line Producer: ATHENEA HARRINGTON.
Guión/Screenplay: DAVID VICTORI.
Fotografía/Photography: SERGI VILANOVA.
Música/Score: MIQUEL COLL.
Dirección artística/Production Design: SUSANNA FÉRNANDEZ.
Vestuario/Costume Design: CORO MATEO.
Montaje/Editing: PAU BACARDIT, DAVID VICTORI.
Montaje de sonido/Sound Design: ALBERT CODINA.
Sonido directo/Sound Mixer: ALBERT GAY.
Ayudante de dirección/Assistant Director: JAVI RODRÍGUEZ.
Maquillaje/Make-up: PATRICIA REYES.
Peluquería/Hairdressing: PATRICIA REYES.
Efectos especiales/Special Effects: JAVIER ALIAGA.
 
Intérpretes/Cast: CARLUS FÀBREGA (Leo), CESC GOMEZ 
(Asesino), POL ESTADELLA (Hijo), MAR ULLDEMOLINS (Elena).
 
Cortometraje/Short Film. Súper 35 mm. a 35 mm.
Género/Genre: Suspense / Thriller.
Duración/Running time: 13 minutos.
Metraje/Metres: 355 metros.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 01/05/2010 - 07/05/2010.
Lugares de rodaje/Locations: Barcelona.
 
Premios/Awards: 

l FECINEMA - XII Festival de Cinema Negre de Manresa (Spain) 
Premio Plácido al mejor cortometraje.

Festivales/Festivals: 

l FECINEMA - XII Festival de Cinema Negre de Manresa (Spain) 

l Festival Internacional de Cinema Fantàstic de Catalunya -
Sitges 2010 (Spain) 

l 16 Mostra de Cinema Llatinoamericà de Lleida (Spain) 

l Concurso Iberoamericano de Cortometrajes Versión Española-
SGAE (Spain) 

l 14 Curtficcions - Fuera de concurso (Spain) 

l XXIX Festival Cinematográfico Internacional del Uruguay 
(Urugay) 

l Kino Knock Out Festival (France) 

l SALENTO Finibus Terrae (Italy) 

l Muestra de Cortometrajes "Adolfo Aznar" - Jornadas de Cine 
Villa de la Almunia (Spain).

 
Distribución nacional/Spain Distribution: MARVIN & WAYNE, S.L. 
(DISTRIBUCIÓN FESTIVALES). Sant Joan de Malta, 154 bajos. 08018 
Barcelona. Tel.: +34 93 486 33 13 - 622 33 88 75. 
www.marvinwayne.com ; info@marvinwayne.com.
 
 

Desde que asesinaron a la mujer de Léo, solo una idea da vueltas 
en su cabeza como un bucle sin fin: venganza.

Since Leo's wife was murdered, one single idea has been bouncing 
around in his head like a never-ending loop: vengeance.

Web: www.laculpa.es
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CV-353. UN CUENTO SOBRE LA 
SOLEDAD
A TALE OF LONELINESS
Otros títulos/Other titles: UN CONTE SOBRE LA 
SOLETAT
Dirigido por/Directed by ANTONIO SUCH GARCÍA
 
Productora/Production Company: CINE GESTION, S.L. Vicente 
Sancho Tello, 8. 46021 Valencia. Tel.: 96 369 45 30. Fax: 96 360 14 69. 
albacines@cinesalbatrosbabel.com 
 
Director: ANTONIO SUCH GARCÍA.
Producción/Producer: ANTONIO SUCH GARCÍA.
Dirección de producción/Line Producer: JOSÉ TRULLENQUE.
Guión/Screenplay: ANTONIO SUCH GARCÍA.
Fotografía/Photography: FEDERICO RIBES.
Cámara/Camera Operator: CARLOS CEBRIÁN.
Música/Score: KIKE FERNÁNDEZ.
Dirección artística/Production Design: ANTONIO SUCH PERIS.
Montaje/Editing: CARLOS MENOR.
Sonido directo/Sound Mixer: J. JAVIER MOLET.
Ayudante de dirección/Assistant Director: MARIAN CELAYA.
Maquillaje/Make-up: ADRIANA MIRA.
 
Intérpretes/Cast: JULIO SALVI (Joan), ISABEL REQUENA (María), 
JUAN PRADES (Anselmo), RAFAEL DOMENECH (Blas), ENRIQUE 
JUEZAS (Víctor).
 
Cortometraje/Short Film. 16/9.
Género/Genre: Tragicomedia / Tragicomedy.
Duración/Running time: 17 minutos.
Estudios de sonido/Sound Studios: INDIGOMEDIA.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 04/01/2010 - 14/06/2010.
Lugares de rodaje/Locations: Comunidad Valenciana.
 
Premios/Awards: 

l Cineculpable 2010, XIII Festival Internacional de Cortometrajes 
de Vila-Real Mejor corto en valenciano.

Festivales/Festivals: 

l Cineculpable 2010, XIII Festival Internacional de Cortometrajes 
de Vila-Real.

 
 
 

En mitad de una recta interminable de una carretera secundaria 
(CV-353), en un pueblo casi deshabitado, sus cuatro habitantes de 
edad muy avanzada ya se lo han dicho todo, la soledad va 
ganando terreno en sus vidas. Sólo con una actitud positiva 
podrán alejarla. Para contactar con esa gente que pasa y no se 
detiene en el pueblo, deciden provocar pinchazos en los coches.

Four old people live on a never-ending stretch of a minor road (CV-
353) in an almost uninhabited village. They have already said 
everything they have to say and loneliness is encroaching on their 
lives. Only a positive attitude can keep this loneliness at bay so in order 
to make contact with the people who normally drive straight through the 
village without stopping they decide to puncture car tires.
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EL CINE LIBERTARIO: CUANDO 
LAS PELÍCULAS HACEN HISTORIA
THE LIBERTARIO CINEMA: WHEN FILMS 
MAKE HISTORY
Dirigido por/Directed by JOSÉ MARÍA ALMELA, VERÓNICA VIGIL
 
Productora/Production Company: VERÓNICA VIGIL ORTIZ. San 
Andrés, 31, 1 D. 28004 Madrid. Tel.: 91 593 93 52. v.vigil@wanadoo.es 
 
Dirección/Directors: JOSÉ MARÍA ALMELA, VERÓNICA VIGIL.
Producción/Producer: VERÓNICA VIGIL.
Guión/Screenplay: VERÓNICA VIGIL, JOSÉ MARÍA ALMELA.
Fotografía/Photography: JOSÉ MARÍA ALMELA.
Música/Score: ARCHIVO HISTÓRICO DE LA FAI.
Montaje/Editing: VERÓNICA VIGIL.
Sonido/Sound: JOSÉ MARÍA ALMELA.
 
DOCUMENTAL/DOCUMENTARY
Con/With:JUAN PABLO CALERO, ALFONSO DEL AMO, ROMÁN 
GUBERN, JUAN MARINÉ.
 
Cortometraje/Short Film. Digital. Panorámico 1:1,85.
Género/Genre: Documental / Documentary.
Duración/Running time: 16 minutos.
Fechas de rodaje/Shooting dates: 05/04/2010 - 07/04/2010.
 
Festivales/Festivals: 

l Cortogenia 2011.

 
 
 Al estallar la guerra civil española en julio de 1936, la CNT 

socializó la industria del cine en España. En Madrid y Barcelona 
los trabajadores del cine asumieron a través del sindicato los 
bienes de producción y se produjeron numerosas películas. Esto 
dio lugar a un período único que no se ha vuelto a producir en 
ninguna otra cinematografía mundial.

When the Spanish Civil War broke out in 1936, the CNT nationalized 
the film industry in Spain. In Madrid and Barcelona the workers in the 
film industry took over the production facilities through the trade unions 
and many films were produced. This led to a unique period that has 
never taken place again in any other film industry in the world.
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